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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

Register your product for better service:
@ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
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of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

- Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload the appliance provided that they have
been properly instructed.

- This appliance may be used by persons with very
extensive and complex disabilities provided that they
have been properly instructed.

- Children of less than 3 years of age should be kept
away from the appliance unless continuously
supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

- Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

- Keep all packaging away from children and dispose of
it appropriately.

1.2 General Safety

- This appliance is for storing food and baverages only.

- This appliance is designed for single household
domestic use in an indoor environment.

- This appliance may be used in, offices, hotel guest
rooms, bed & breakfast guest rooms, farm guest
houses and other similar accommodation where such

3

use does not exceed (average) domestic usage levels.

- To avoid contamination of food respect the following
instructions:
- do not open the door for long periods;
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- clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems;

WARNING: Keep ventilation openings, in the

appliance enclosure or in the built-in structure, clear of

obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the

manufacturer.

Do not use water spray and steam to clean the

appliance.

Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use
neutral detergents. Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, solvents or metal objects.
When the appliance is empty for long period, switch it
off, defrost, clean, dry and leave the door open to
prevent mould from developing within the appliance.
Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its Authorised Service Centre or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged
appliance.

Do not use the appliance before
installing it in the built-in structure due
to safety manner.

Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

« Always take care when moving the

appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.
Make sure the air can circulate
around the appliance.

« At first installation or after reversing

the door wait at least 4 hours before
connecting the appliance to the power
supply. This is to allow the oil to flow
back in the compressor.

Before carrying out any operations on
the appliance (e.g. reversing the
door), remove the plug from the
power socket.



* Do not install the appliance close to
radiators or cookers, ovens or hobs.

* Do not expose the appliance to the
rain.

« Do not install the appliance where
there is direct sunlight.

* Do not install this appliance in areas
that are too humid or too cold.

*  When you move the appliance, lift it
by the front edge to avoid scratching
the floor.

» The appliance contains a bag of
desiccant. This is not a toy. This is not
food. Please dispose of it
immediately.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric
shock.

WARNING!

When positioning the
appliance, ensure the supply
cord is not trapped or
damaged.

AN

WARNING!

Do not use multi-plug
adapters and extension
cables.

AN

* The appliance must be earthed.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

« Always use a correctly installed
shockproof socket.

* Make sure not to cause damage to
the electrical components (e.g. mains
plug, mains cable, compressor).
Contact the Authorised Service
Centre or an electrician to change the
electrical components.

* The mains cable must stay below the
level of the mains plug.

« Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

» Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.
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2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns, electric
shock or fire.

& The appliance contains flammable
gas, isobutane (R600a), a natural gas
with a high level of environmental
compatibility. Be careful not to cause
damage to the refrigerant circuit
containing isobutane.

» Do not change the specification of this
appliance.

* Any use of the built-in product as free-
standing is strictly prohibited.

» Do not put electrical appliances (e.g.
ice cream makers) in the appliance
unless they are stated applicable by
the manufacturer.

» If damage occurs to the refrigerant
circuit, make sure that there are no
flames and sources of ignition in the
room. Ventilate the room.

« Do not let hot items to touch the
plastic parts of the appliance.

* Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create
pressure on the drink container.

* Do not store flammable gas and liquid
in the appliance.

* Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

* Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.

» Do not remove or touch items from
the freezer compartment if your hands
are wet or damp.

* Do not freeze again food that has
been thawed.

» Follow the storage instructions on the
packaging of frozen food.

*  Wrap the food in any food contact
material before putting it in the freezer
compartment.

2.4 Internal lighting

WARNING!
Risk of electric shock.

» Concerning the lamp(s) inside this
product and spare part lamps sold
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separately: These lamps are intended
to withstand extreme physical
conditions in household appliances,
such as temperature, vibration,
humidity, or are intended to signal
information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.

2.5 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to
the appliance.

Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

This appliance contains hydrocarbons
in the cooling unit. Only a qualified
person must do the maintenance and
the recharging of the unit.

Regularly examine the drain of the
appliance and if necessary, clean it. If
the drain is blocked, defrosted water
collects in the bottom of the
appliance.

2.6 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use
original spare parts only.

Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety
consequences and might void the
guarantee.

3. INSTALLATION

AN
A

WARNING!
Refer to Safety chapters.

WARNING!

Refer to installation
instruction document to
install your appliance.

The following spare parts will be
available for 7 years after the model
has been discontinued: thermostats,
temperature sensors, printed circuit
boards, light sources, door handles,
door hinges, trays and baskets.
Please note that some of these spare
parts are only available to
professional repairers, and that not all
spare parts are relevant for all
models.

Door gaskets will be available for 10
years after the model has been
discontinued.

2.7 Disposal

AN

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

Disconnect the appliance from the
mains supply.

Cut off the mains cable and discard it.
Remove the door to prevent children
and pets to be closed inside of the
appliance.

The refrigerant circuit and the
insulation materials of this appliance
are ozone-friendly.

The insulation foam contains
flammable gas. Contact your
municipal authority for information on
how to discard the appliance
correctly.

Do not cause damage to the part of
the cooling unit that is near the heat
exchanger.

WARNING!

Fix the appliance in
accordance with installation
instruction document to
avoid a risk of instability of
the appliance.
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Overall dimensions * Space required in use ?
H1 mm 1772 B mm 36
w1* mm 548 2 the height, width and depth of the
D1 — 549 appliance including the handle, plus the

* the height, width and depth of the
appliance without the handle

* including the width of the bottom hinges
(8 mm)

Space required in use 2

H2 (A+B) mm 1816
wz* mm 548
D2 mm 551
A mm 1780

space necessary for free circulation of
the cooling air

* including the width of the bottom hinges
(8 mm)

Overall space required in use *

H3 (A+B) mm 1816
W3* mm 548
D3 mm 1071

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle, plus the
space necessary for free circulation of



www.electrolux.com

the cooling air, plus the space necessary
to allow door opening to the minimum
angle permitting removal of all internal
equipment

* including the width of the bottom hinges
(8 mm)

3.2 Location

To ensure appliance's best functionality,
you should not install the appliance in the
nearby of the heat source (oven, stoves,
radiators, cookers or hobs) or in a place
with direct sunlight. Make sure that air
can circulate freely around the back of
the cabinet.

This appliance should be installed in a
dry, well ventilated indoor position.

This appliance is intended to be used at
ambient temperature ranging from 10°C
to 43°C.

@

The correct operation of the
appliance can only be
guaranteed within the
specified temperature range.

If you have any doubts
regarding where to install the
appliance, please turn to the
vendor, to our customer
service or to the nearest
Authorised Service Centre.

@

It must be possible to
disconnect the appliance
from the mains power
supply. The plug must
therefore be easily
accessible after installation.

@

3.3 Electrical connection

» Before plugging in, ensure that the
voltage and frequency shown on the
rating plate correspond to your
domestic power supply.

* The appliance must be earthed. The
power supply cable plug is provided

with a contact for this purpose. If the
domestic power supply socket is not
earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with
current regulations, consulting a
qualified electrician.

* The manufacturer declines all
responsibility if the above safety
precautions are not observed.

» This appliance complies with the
E.E.C. Directives.

3.4 Ventilation requirements

The airflow behind the appliance must be
sufficient.

7 5cm min.

/ » » » » 200 cm?

min.
200 cm?

CAUTION!

Refer to the installation
instructions for the
installation.

3.5 Door reversibility

Please refer to the separate document
with instructions on installation and door
reversal.

CAUTION!

At every stage of reversing
the door protect the floor
from scratching with a
durable material.
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® | Mode | OK | —

o B
Display

Temperature warmer button
Temperature colder button
oK

It is possible to change predefined sound
of buttons by pressing together Mode

4.1 Display
A B c
| | |
0 o
|_|._lmin é EA ._'l_l
FED

4.2 Switching on

1. Connect the mains plug to the power
socket.

2. Press the appliance ON/OFF if the
display is off. The temperature
indicators show the set default
temperature.

To select a different set temperature

refer to "Temperature regulation”.

If "dEMo" appears on the display, refer to
"Troubleshooting" .

4.3 Switching off

1. Press the appliance ON/OFF for 3
seconds.

The display switches off.

2. Disconnect the mains plug from the
power socket.

ﬁéé

Mode
@ ON/OFF

and temperature colder button for a few
seconds. Change is reversible.

Timer indicator
FastFreeze function
Temperature indicator
Alarm indicator
ChildLock function
DrinksChill function

mmoow>»

4.4 Temperature regulation

Set the temperature of the appliance by
pressing the temperature regulators.
Recommended set temperature is:

+ -18°C for the freezer
The temperature range may vary
between -15°C and -24°C for freezer.
The temperature indicators show the set
temperature.

The set temperature will be
reached within 24 hours.
After a power failure the set
temperature remains stored.

4.5 FastFreeze function

The FastFreeze is used to perform pre-
freezing and fast freezing in sequence of
Freezer compartment. This function
accelerates the freezing of fresh food
and, at the same time, protects
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foodstuffs already stored from
undesirable warming.

To freeze fresh food activate
the FastFreeze function at
least 24 hours before placing
the food to complete pre-
freezing.

1. To activate this function press the
Mode button until the corresponding
icon appears.

The FastFreeze indicator flashes.

2. Press the OK button to confirm.

The FastFreeze indicator is shown.

This function stops automatically after 52

hours.

You can deactivate the FastFreeze
function before its automatic end by
repeating the procedure until the
FastFreeze indicator turns off or by
selecting a different set temperature.

4.6 ChildLock function

Activate the ChildLock function to lock
the buttons from unintentional operation.

1. Press Mode until the corresponding
icon appears.

The ChildLock indicator flashes.

2. Press OK to confirm.

The ChildLock indicator is shown.

To deactivate the ChildLock function,

repeat the procedure until the ChildLock

indicator goes off.

4.7 DrinksChill function

The DrinksChill function is to be used to
set an acoustic alarm at the preferred
time, useful for example when a recipe
requires to cool down food products for a
certain period of time.

It is also useful when a reminder is
needed in order not to forget the bottles
or cans placed in the freezer for fast
cooling.

1. Press Mode until the corresponding
icon appears.

The DrinksChill indicator flashes.

The Timer shows the set value (30

minutes) for a few seconds.

2. Press the Timer regulator to change
the Timer set value from 1 to 90
minutes.

3. Press OK to confirm.

The DrinksChill indicator is shown.

The Timer starts to flash (min).

At the end of the countdown the "0 min"
indicator flashes and an audible alarm
sounds. Press OK to switch off the sound
and terminate the function.

To switch off the function repeat the
procedure until the DrinksChill goes off.

@

It is possible to change the
time at any time during the
countdown and at the end by
pressing the Temperature
colder button and the
Temperature warmer button.

4.8 High temperature alarm

When there is a temperature increase in
the freezer compartment (for example
due to an earlier power failure), the alarm
and freezer temperature indicators flash
and the sound is on.

To deactivate the alarm:

1. Press any button.

The sound switches off.

2. The freezer temperature indicator
shows the highest temperature
reached for a few seconds, then the
display shows the set temperature
again.

@

The alarm indicator
continues to flash until the
normal conditions are
restored.

If you do not press any
button, the sound switches
off automatically after
around one hour to avoid
disturbing.

4.9 Door open alarm

If the freezer door is left open for
approximately 90 seconds, the sound is
on and alarm indicator flashes.

The alarm stops after closing the door.
During the alarm, the sound can be
muted by pressing any button.



If you do not press any
button, the sound switches
off automatically after
around one hour to avoid
disturbing.

@

5. DAILY USE

5.1 Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for
freezing fresh food and storing frozen
and deep-frozen food for a long time.

To freeze fresh food activate the
FastFreeze function at least 24 hours
before placing the food to be frozen in
the freezer compartment.

Store the fresh food evenly distributed in
the first and second compartment or
drawer from the top.

The maximum amount of food that can
be frozen without adding other fresh food
during 24 hours is specified on the rating
plate (a label located inside the
appliance).

When the freezing process is complete,
the appliance automatically returns to the
previous temperature setting (see
"FastFreeze Function").

For more information refer to "Hints for
freezing".

5.2 Storage of frozen food

When activating an appliance for the first
time or after a period out of use, before
putting the products in the compartment
let the appliance run at least 3 hours with
the FastFreeze function switched on.

The freezer drawers ensure that it is
quick and easy to find the food package
you want.

If large quantities of food are to be
stored, remove all drawers and place the
food on shelves.

Keep the food no closer than 15 mm
from the door.

ENGLISH 11

CAUTION!

In the event of accidental
defrosting, for example due
to a power failure, if the
power has been off for
longer than the value shown
on rating plate under "rising
time", the defrosted food
must be consumed quickly
or cooked immediately then
cooled and then re-frozen.
Refer to "High temperature
alarm".

5.3 Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to
being consumed, can be thawed in the
refrigerator or inside a plastic bag under
cold water.

This operation depends on the time
available and on the type of food. Small
pieces may even be cooked still frozen.

5.4 Ice-cube production

This appliance is equipped with one or
more trays for the production of ice-
cubes.

Do not use metallic
instruments to remove the
trays from the freezer.

1. Fill these trays with water.
2. Put the ice trays in the freezer
compartment.

5.5 Cold accumulators

This appliance is equipped with cold
accumulators which increase storage
time in the event of a power cut or
breakdown.

To ensure the best performance of the
accumulators, place them in the front top
area of the appliance.
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6. HINTS AND TIPS

6.1 Hints for energy saving

The internal configuration of the
appliance is the one that ensures the
most efficient use of energy.

Do not remove the cold accumulators
from the freezer basket.

Do not open the door frequently or
leave it open longer than necessary.
The colder the temperature setting,
the higher the energy consumption.
Ensure a good ventilation. Do not
cover the ventilation grilles or holes.
Make sure that food products inside
the appliance allow air circulation
through dedicated holes in the rear
interior of the appliance.

6.2 Hints for freezing

Activate FastFreeze function at least
24 hours before placing the food
inside the freezer compartment.
Before freezing wrap and seal fresh
food in: aluminium foil, plastic film or
bags, airtight containers with lid.

For more efficient freezing and
thawing divide food into small
portions.

It is recommended to put labels and
dates on all your frozen food. This will
help to identify foods and to know
when they should be used before their
deterioration.

The food should be fresh when being
frozen to preserve good quality.
Especially fruits and vegetables
should be frozen after the harvest to
preserve all of their nutrients.

Do not freeze bottles or cans with
liquids, in particular drinks containing
carbon dioxide - they may explode
during freezing.

Do not put hot food in the freezer
compartment. Cool it down at room
temperature before placing it inside
the compartment.

To avoid increase in temperature of
already frozen food, do not place
fresh unfrozen food directly next to it.
Place food at room temperature in the
part of the freezer compartment
where there is no frozen food.

Do not eat ice cubes, water ices or ice
lollies immediately after taking them
out of the freezer. Risk of frostbites.
Do not re-freeze defrosted food. If the
food has defrosted, cook it, cool it
down and then freeze it.

6.3 Hints for storage of frozen
food

Freezer compartment is the one

marked with .

Good temperature setting that
ensures preservation of frozen food
products is a temperature less than or
equal to -18°C.

Higher temperature setting inside the
appliance may lead to shorter shelf
life.

The whole freezer compartment is
suitable for storage of frozen food
products.

Leave enough space around the food
to allow air to circulate freely.

For adequate storage refer to food
packaging label to see the shelf life of
food.

It is important to wrap the food in such
a way that prevents water, humidity or
condensation from getting inside.

6.4 Shopping tips
After grocery shopping:

Ensure that the packaging is not
damaged - the food could be
deteriorated. If the package is swollen
or wet, it might have not been stored
in the optimal conditions and
defrosting may have already started.
To limit the defrosting process buy
frozen goods at the end of your
grocery shopping and transport them
in a thermal and insulated cool bag.
Place the frozen foods immediately in
the freezer after coming back from the
shop.

If food has defrosted even partially, do
not re-freeze it. Consume it as soon
as possible.

Respect the expiry date and the
storage information on the package.
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6.5 Shelf life
Type of food Shelf life (months)
Bread 3
Fruits (except citrus) 6-12
Vegetables 8-10
Leftovers without meat 1-2
Dairy food:
Butter 6-9
Soft cheese (e.g. mozzarella) 3-4
Hard cheese (e.g. parmesan, cheddar) 6
Seafood:
Fatty fish (e.g. salmon, mackerel) 2-3
Lean fish (e.g. cod, flounder) 4-6
Shrimps 12
Shucked clams and mussels 3-4
Cooked fish 1=2
Meat:
Poultry 9-12
Beef 6-12
Pork 4-6
Lamb 6-9
Sausage 1-2
Ham 1-2
Leftovers with meat 2-3
7. CARE AND CLEANING
WARNING! CAUTION!
Refer to Safety chapters. The accessories and parts of
the appliance are not
7.1 Cleaning the interior suitable for washing in a
dishwasher.
Before using the appliance for the first
time, the interior and all internal 7.2 Periodic cleaning
accessories should be washed with .
lukewarm water and some neutral soap The equipment has to be cleaned
to remove the typical smell of a brand- regularly:
new product, then dried thoroughly. 1. Clean the inside and accessories
CAUTION! with lukewarm water and some

neutral soap.

2. Regularly check the door seals and
wipe them clean to ensure they are
clean and free from debris.

3. Rinse and dry thoroughly.

Do not use detergents,
abrasive powders, chlorine
or oil-based cleaners as they
will damage the finish.
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Disconnect the appliance from

Clean the appliance and all

7.3 Defrosting of the freezer 1.

) electricity supply.
The freezer compartment is frost free. 2. Remove all food.
This means that there is no build up of 3.
frost when it is in operation, neither on accessories.
the internal walls, nor on the foods. 4.

Leave the door open to prevent

unpleasant smells.

7.4 Period of non-operation

When the appliance is not in use for long
period, take the following precautions:

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!

Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not
operate.

The appliance is switched
off.

Switch on the appliance.

The mains plug is not con-
nected to the mains socket
correctly.

Connect the mains plug to
the mains socket correctly.

There is no voltage in the
mains socket.

Connect a different electri-
cal appliance to the mains
socket. Contact a qualified
electrician.

The appliance is noisy.

The appliance is not sup-
ported properly.

Check if the appliance
stands stable.

Acoustic or visual alarm is
on.

The cabinet has been re-
cently switched on.

Refer to "Door Open
Alarm" or "High Tempera-
ture Alarm".

The temperature in the ap-
pliance is too high.

Refer to "Door Open
Alarm" or "High Tempera-
ture Alarm".

The door is left open.

Close the door.

The compressor operates
continually.

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Control Panel"
chapter.

Many food products were
put in at the same time.

Wait a few hours and then
check the temperature
again.

The room temperature is
too high.

Refer to "Installation" chap-
ter.
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Problem

Possible cause

Solution

Food products placed in
the appliance were too
warm.

Allow food products to cool
to room temperature be-
fore storing.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door"
section.

The FastFreeze function is
switched on.

Refer to "FastFreeze func-
tion" section.

The compressor does not
start immediately after
pressing the "FastFreeze",
or after changing the tem-
perature.

The compressor starts af-
ter a period of time.

This is normal, no error
has occurred.

Door is misaligned or inter-
feres with ventilation grill.

The appliance is not level-
led.

Refer to installation instruc-
tions.

Door does not open easily.

You attempted to re-open
the door immediately after
closing.

Wait a few seconds be-
tween closing and re-open-
ing of the door.

There is too much frost
and ice.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door"
section.

The gasket is deformed or
dirty.

Refer to "Closing the door"
section.

Food products are not
wrapped properly.

Wrap the food products
better.

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Control Panel"
chapter.

Appliance is fully loaded
and is set to the lowest
temperature.

Set a higher temperature.
Refer to "Control Panel"
chapter.

Temperature set in the ap-
pliance is too low and the
ambient temperature is too
high.

Set a higher temperature.
Refer to "Control Panel"
chapter.

Water flows on the floor.

The melting water outlet is

not connected to the evap-
orative tray above the com-
pressor.

Attach the melting water
outlet to the evaporative
tray.

Temperature cannot be
set.

The "FastFreeze function"
is switched on.

Switch off "FastFreeze
function" manually, or wait
until the function deacti-
vates automatically to set
the temperature. Refer to
"FastFreeze function" sec-
tion.
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Problem

Possible cause

Solution

The temperature in the ap-
pliance is too low/too high.

The temperature is not set
correctly.

Set a higher/lower temper-
ature.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door"
section.

The food products' temper-
ature is too high.

Let the food products tem-
perature decrease to room
temperature before stor-
age.

Many food products are
stored at the same time.

Store less food products at
the same time.

The door has been opened
often.

Open the door only if nec-
essary.

The FastFreeze function is
switched on.

Refer to "FastFreeze func-
tion" section.

There is no cold air circula-
tion in the appliance.

Make sure that there is
cold air circulation in the
appliance. Refer to "Hints
and Tips" chapter.

DEMO appears on the dis-
play.

The appliance is in demon-
stration mode.

Keep the OK key pressed
for approximately 10 sec-
onds until a long sound is
heard and the display turns
off for a short time.

A O or 2 or = symbol is
shown instead of numbers
on the temperature dis-
play.

Temperature sensor prob-
lem.

Contact the nearest Au-
thorized Service Centre
(the cooling system will
continue to keep food
products cold, but temper-
ature adjustment will not
be possible).

@

Centre.

8.2 Closing the door

1. Clean the door gaskets.

If the advice does not lead to
the desired result, call the 3
nearest Authorized Service :

2. If necessary, adjust the door. Refer
to installation instructions.

If necessary, replace the defective
door gaskets. Contact the Authorised

Service Centre.
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9. NOISES

BRRR!

e
%& ~L— P F

10. TECHNICAL DATA

The technical information is situated in It is also possible to find the same
the rating plate on the internal side of the information in EPREL using the link
appliance and on the energy label. https.//eprel.ec.europa.eu and the model

name and product number that you find

The QR code on the energy label on the rating plate of the appliance.

supplied with the appliance

provides a web link to the information See the link www.theenergylabel.eu for
related to the performance of the detailed information about the energy
appliance in the EU EPREL database. label.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all
other documents provided with this

appliance.

11. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Installation and preparation of the clearances shall be as stated in this User
appliance for any EcoDesign verification Manual at Chapter 3. Please contact the
shall be compliant with EN 62552. manufacturer for any other further
Ventilation requirements, recess information, including loading plans.

dimensions and minimum rear
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12. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/.\l)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol g
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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VIDb ERUM AB HUGSA UM PIG

bakka pér fyrir ad kaupa heimilisteeki fra Electrolux. Pu hefur valid voru sem
byggir & aratugalangri faglegri reynslu og nyskdpun. Hugvitssamleg og nytiskuleg
og hefur verid honnud med pig i huga. bannig ad hvenaer sem pu notar hana
getur pu verid viss um ad pu munir na frabaerum arangri i hvert skipti.
Velkomin(n) til Electrolux.

HEIMSAKTU VEFSVADI OKKAR TIL AD:

o Fa leidbeiningar um notkun, baeklinga, bilanaleit, pjonustu- og
@ vidgerdarupplysingar.
www.electrolux.com/support

Skra voéruna pina til ad fa enn betri pjéonustu:
@ www.registerelectrolux.com

Kaupa aukahluti, rekstrarvorur og upprunalega varahluti fyrir heimilistaeki pitt:
’% www.electrolux.com/shop

PJONUSTA VID VIDSKIPTAVINI

Notadu alltaf upprunalega varahluti.

bPegar pu hefur samband vid vidurkennda pjonustumidstdd skaltu tryggja ad sért
med eftirfarandi gogn tilteek: Gerd, vérundmer, radnumer.

Upplysingarnar ma finna a merkiplétunni.

/\ Vidvérun / Advérun - Oryggisupplysingar
® Almennar upplysingar og rad
Umhverfisupplysingar

Me® fyrirvara a breytingum.

1. A ORYGGISUPPLYSINGAR

Fyrir uppsetningu og notkun heimilisteekisins skal lesa
medfylgjandi leidbeiningar vandlega. Framleidandinn ber
ekki abyrgd a neinum meidslum eda skemmdum sem
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leida af rangri uppsetningu eda notkun. Geymdu alltaf
leidbeiningarnar a éruggum stad par sem audvelt er ad
nalgast peer til sidari notkunar.

1.1 Oryggi barna og vidkveemra einstaklinga

- Born, 8 ara og eldri og folk med minnkada likamlega-,
skyn- eda andlega getu, eda sem skortir reynslu og
bekkingu, mega nota petta teeki, ef pau eru undir
eftirliti eda hafa verid veittar leidbeiningar vardandi
orugga notkun teekisins og ef pau skilja haettuna sem
bvi fylgir.

- Born a aldrinum 3 til 8 ara er leyfilegt ad setja i og taka
ur heimilistaekinu, ad pvi tilskildu ad pau hafi fengid
almennilegar leidbeiningar.

- Folk med miklar og fléknar fatlanir ma nota petta
heimilistaeki, ad pvi tilskildu ad pau hafi fengid
almennilegar leidbeiningar.

- Halda aetti bérnum yngri en 3 ara fra heimilistaekinu
nema pau seu undir stddugu eftirliti.

- Hafa eetti eftirlit med bérnum til ad tryggja ad pau leiki
sér ekki med heimilistaekid.

- Born eiga ekki ad hreinsa eda framkveema
notandavidhald & heimilistaekinu an eftirlits.

- Haltu éllum umbudum fra bérnum og fargadu peim a
videigandi hatt.

1.2 Almennt Oryggi

- Petta heimilistaeki er eingdngu fyrir geymslu a mat og
drykkjum.

- Petta heimilistaeki er hannad til notkunar innanhuss a
heimilum.

- Petta heimilistaeki ma nota a skrifstofum, i herbergjum
hotela, herbergjum gestahusa, baendagistingum og
066rum sambeerilegum gistirymum par sem notkun er
ekki meiri en almenn heimilisnotkun.

- Til ad fordast spillingu matveela skal virda eftirfarandi
leidbeiningar:

- Haféu hurdina ekki opna um lengri tima;



iSLENSKA 21

- hreinsadu reglubundid fleti sem geta komist i
snertingu vid matveeli og adgengileg
frarennsliskerfi;

VIDVORUN: Haltu loftraestingaropum, i afgirdingu

heimilistaekisins eda i innbyggdu rymi, lausu vid

hindranir.

VIDVORUN: Notadu ekki vélraeenan bunad eda adrar

adferdir til ad hrada afisunarferli, annan en pann sem

framleidandinn meelir med.

VIDVORUN: Skemmdu ekki kaelimidilsrasina.

VIDVORUN: Notadu ekki rafmagnsteeki inni i

geymsluholfum matveela i heimilistaekinu, nema pau

séu af peirri tegund sem framleidandinn maelir med.

Notadu ekki vatnsuda og gufu til ad hreinsa

heimilistaekid.

Hreinsadu heimilistaekid med mjukum rokum klut.

Notadu adeins hlutlaus pvottaefni. Notadu ekki neinar

vorur med svarfefnum, stalull, leysiefni eda malmhluti.

Pegar heimilistaekid er tomt um lengri tima skal

slékkva a pvi, afisa, hreinsa, purrka og skilja hurdina

eftir opna til ad koma i veg fyrir ad mygla myndist inni i

teekinu.

Geymdu ekki sprengifim efni eins og udabrusa med

eldfimu drifefni i pessu heimilisteeki.

Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur framleidandi,

vidurkennd pjonustumidstod, eda svipad haefur adili ad

endurnyja hana til ad fordast heettu.

2. ORYGGISLEIDBEININGAR

21 Uppsetning * Fylgdu leidbeiningum um uppsetningu
sem fylgja med heimilisteekinu.
ADVORUN! + Alltaf skal syna adgat pegar
Einungis 16ggildur adili ma heimilisteekid er faert vegna pess ad
setja upp petta heimilistaeki. pbad er pungt. Notadu alltaf
oryggishanska og lokadan skobunad.
Fjarleegdu allar umbudir. «  Gakktu ur skugga um ad ad loft geti
Ekki setja upp eda nota skemmt flaett i kringum heimilistaekid.
heimilistaeki. « Vid fyrstu uppsetningu eda eftir ad
Notadu ekki heimilistaekid adur en pu hurdinni hefur verid snuid skal bida i
setur upp innbyggda virkid af ad minnsta kosti 4 klukkustundir a8ur

dryggisastaedum. en heimilistaekid er tengt vid rafmagn.
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betta er til ad olian nai ad flaeda aftur i
bjéppuna.

+ Adur en pu framkvaemir einhverjar
adgerdir a heimilisteekinu (t.d. snyrd
vi® hurdinni) skaltu taka kléna ur
rafmagnsinnstungunni.

» Ekki setja heimilistaeki® upp naleegt
ofnum eda eldavélum, ofnum eda
hellubordum.

» Ekki hafa heimilistaekid berskjaldad
gagnvart rigningu.

« Ekki setja heimilistaeki® upp par sem
pad verdur fyrir beinu solarljosi.

» Ekki setja petta heimilistaeki upp a
sveedum par sem er of mikill raki eda
of kalt.

* begar pu feerir til heimilistaeki®, skaltu
lyfta braninni ad framan til ad koma i
veg fyrir ad pu rispir golfid.

* Heimilisteekid inniheldur poka af
pburrkefni. betta er ekki leikfang. betta
er ekki matvara. Vinsamlegast
fargadu pvi samstundis.

2.2 Tenging vid rafmagn

C APVORUN!

Heetta a eldi og raflosti.

ABVORUN!

Pegar heimilisteeki® er
stadsett skaltu tryggja ad
rafmagnssnuran sé hvorki
klemmd né skemmd.

APVORUN!
Notadu ekki fjdltengi eda
framlengingarsnurur.

A

* Heimilistaekid verdur ad vera
jarétengt.

* Gakktu Ur skugga um ad
feeribreyturnar & merkiplétunni séu
samhaefar vid rafmagnsflokkun
adalaedar aflgjafa.

* Notadu alltaf rétt isetta innstungu sem
ekki veldur raflosti.

* Geettu pess ad valda ekki skada a
rafmagnsihlutum (t.d. rafmagnsklo,
rafmagnssnuru, pjoppu). Haféu
samband vid vidurkennda
pjonustumidstod eda rafvirkja til pess
ad skipta um rafmagnsihluti.

» Rafmagnssnuran parf ad vera fyrir
nedan rafmagnskiona.

* Adeins skal tengja rafmagnskléna vid
rafmagnsinnstunguna i lok
uppsetningarinnar. Gakktu ur skugga
um ad rafmagnskléin sé adgengileg
eftir uppsetningu.

« Ekki toga i sndruna til ad taka teekid
ur sambandi. Taktu alltaf um klona.

2.3 Notkun

ADVORUN!
Heetta @ meidslum, bruna,
raflosti eda eldsvoda.

& Heimilisteekid inniheldur eldfimt
gas, isobutan (R600a), natturulegt gas,
sem er mjog umhverfisvaent. Geettu pess
ad valda ekki skada a kaelirdsinni sem
inniheldur isébutan.

* Breytid ekki forskrift taekisins.

e Ppad er hardébannad ad nota pessa
innbyggdu voru sem fristandandi taeki.

» Ekki lata rafmagnsteeki (s.s.
isgerdarvélar) i teekid nema pad sé
tekid fram af framleidanda ad pau poli
pad.

« Ef rafrasir keelibunadarins skemmast
skal gaeta pess ad pad sé enginn logi
eda kveikjugjafar i herberginu.
Loftraestu herbergid.

» Ekki lata heita hluti snerta pa hluta
heimilisteekisins sem eru ur plasti.

» Ekki setja gosdrykki i frystiholfié. Vi
pad myndast prystingur innan i
drykkjarilatinu.

» Ekki nota heimilistaekid til ad geyma
eldfimar lofttegundir eda vokva.

» Setjid ekki eldfim efni eda hluti bleytta
med eldfimum efnum i, naleegt, eda a
heimilisteekid.

» Ekki snerta pjoppuna eda péttinn. bau
eru heit.

« Ekki fjarleegja eda snerta hluti ur
frystiholfinu ef hendur pinar eru rakar
eda blautar.

* Ekki endurfrysta mat sem buid er ad
pida.

* Fylgdu geymsluleiébeiningunum &
umbudum frystra matveela.

* Vefdu matnum inn adéur en pu setur
hann i frystiholfid.



2.4 Innri lysing

ABVORUN!
Haetta a raflosti.

« Vardandi ljésin inn i pessari voru og
ljés sem varahluti sem seld eru
sérstaklega: bessi ljos eru atlud ad
standast 6fgakenndar adstaedur i
heimilistaekjum eins og hitastig, titring,
raka eda til ad senda upplysingar um
rekstrarstodu teekisins. Pau eru ekki
eetlud til ad nota i 66rum taekjum og
henta ekki sem lysing i herbergjum
heimila.

2.5 Umhirda og prif

ABVORUN!

Haetta a meidslum eda
skemmdum a
heimilistaekinu.

+ Adur en vidhald fer fram & teekinu skal
slokkva a pvi og aftengja adalkléna
fra rafmagnsinnstungunni.

» betta teeki inniheldur kolvatnsefni i
keelieiningunni. Adeins heefir adilar
mega sinna viéhaldi og endurhledslu
a einingunni.

« Skodid frarennsli teekisins reglulega
og hreinsid pad ef porf krefur. Ef
frarennslid er stiflad mun affryst vatn
safnast fyrir i botni heimilisteekisins.

2.6 bjonusta

* Hafdu samband vid vidurkennda
pjonustumidstod til ad gera vid
heimilisteekid. Notadu eingdngu
upprunalega varahluti.

* Vinsamlegast athugadu ad ef pu eda
einhver sem ekki er fagmadur gerir

3. UPPSETNING

ADVORUN!
Sja kafla um Oryggismal.

AN
AN

ABVORUN!

Skodadu leidbeiningaskjal
um uppsetningu til ad setja
upp heimilisteekid pitt.
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vid getur pad haft afleidingar vardéandi
Oryggi og geeti ogilt abyrgdina.

 Eftirfarandi varahlutir verda faanlegir i
7 ar eftir ad haett hefur verid
framleidslu gerdarinnar: Hitastillar,
hitaskynjarar, prentplétur, ljdsgjafar,
hurdahandféng, hurdalamir, bakkar og
grindur. Vinsamlegast athugadu ad
suma pessara varahluta geta adeins
atvinnuvidgerdaradilar fengié og ekki
eru allir varahlutir videigandi fyrir allar
geroir.

* Hurdapéttingar verda faanlegar i 10 ar
eftir ad heett hefur verid framleidslu
gerdarinnar.

2.7 Foérgun

ADVORUN!
Haetta 4 meidslum eda
koéfnun.

* Aftengid heimilistaekiod fra
rafmagnsgjafanum.

» Klippa rafmagnssnuruna af og fleygié
henni.

» Fjarlaegié hurdina til ad koma i veg
fyrir ad born eda dyr geti lokast inni i
teekinu.

» Keelirasin og einangrunarefnié a
teekinu eru 6sonveen.

» Einangrunarfrodan inniheldur eldfimar
lofttegundir. Hafi® samband vid
sveitarfélagio til ad fa upplysingar um
hvernig a ad farga heimilistaekinu a
réttan hatt.

» Ekki valda skada & hluta
keelieiningarinnar sem er naleegt
hitaskiptinum.

ABPVORUN!

Festu heimilistaekid i
samraemi vid
leidbeiningaskjal um
uppsetningu til ad fordast
haettuna af pvi ad
heimilistaekid sé 6stédugt.
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3.1 Mal
a
w1
a
w2
I <
o
: m

Heildarmal * Svadi sem parf til notkunar 2
H1 mm 1772 B mm 36
w1* mm 548 2 haed, breidd og dypt heimilisteekisins
D1 e 549 asamt handfangi, auk rymisins sem parf

" haed, breidd og dypt heimilistaekisins an
handfangs

* asamt breidd nedstu huréalamanna (8
mm)

Sva0oi sem bparf til notkunar 2

H2 (A+B) mm 1816
wz* mm 548
D2 mm 551
A mm 1780

til ad tryggja rétt loftfleedi fyrir keeliloft

* asamt breidd nedstu hurdalamanna (8
mm)

Heildarsvadi sem parf til notkunar *

H3 (A+B) mm 1816
W3* mm 548
D3 mm 1071

3 haed, breidd og dypt heimilisteekisins
asamt handfangi, auk rymisins sem parf
til ad tryggja rétt loftfleedi fyrir keeliloft,
auk sveedisins sem naudsynlegt er svo



ad hurdin geti opnast vid lagmarkshorn
sem naudsynlegt er til ad fjarleegja allan
innri bunad

* asamt breidd nedstu huréalamanna (8
mm)

3.2 Stadsetning

Til ad tryggja rétta virkni heimilistaekisins,
cetti ekki ad setja pad upp naleegt
hitagjofum (ofnum, eldavélum, hellum)
eda a stad sem verdur fyrir beinu
solarljosi. Gakktu ur skugga um ad
loftflaedi sé gott aftan vid skapinn.

Teekid a ad setja upp a purrum, vel
loftreestum stad innandyra.

betta teeki er eetlad til notkunar vié
umhverfishita a bilinu 10°C til 43°C.

@

Eingdngu er haegt ad
abyrgjast rétta virkni
heimilisteekisins sé pad
notad a pessu hitabili.

Ef pu hefur einhverjar
efasemdir vardandi
uppsetningu
heimilisteekisins, skaltu
vinsamlegast radfaera pig vid
seljanda, pjonustuverid
okkar eda neestu
vidurkenndu
pjonustumidstod.

@

Pad verdur ad vera haegt ad
taka heimilistaekid ar
sambandi vié rafmagn.
Innstungan verdur pvi ad
vera adgengileg eftir
uppsetningu.

@

3.3 Rafmagnstenging

« Adur en stungid er i samband, parf ad
ganga ur skugga um ad su spenna og
tidoni sem synd eru a merkiplétunna
samreaemist heimilisrafmagninu.

* Heimilisteekid verdur ad vera
jarétengt. Kl6 rafmangssnurunnar er
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med snertu sem er eetlud til pess. Ef
innstungan a heimilinu er ekki
jarétengd, parf ad jarétengja
heimilisteekid i adskilda jord til ad
uppfylla nugildandi reglugerdir. Hafid
samband vid fagmenntadan rafvirkja.

* Framleidandi hafnar allri abyrgd ef
ofangreindum 6ryggisradstéfunum er
ekki fylgt.

» petta heimilistaeki samreemist EBE
tilskipunum.

3.4 Vidrunarkrofur

Naudsynlegt er ad tryggja naegilegt
loftflaedi fyrir aftan taekid.

7 5cm min.

/ > » » » 200cm?

=

min.

2

s = >

7 7,

VARUD!
/ \ Sja

uppsetningarleidbeiningar
vardandi uppsetningu.

3.5 Vidsnuningur hurdar

Vinsamlegast skodadu sérstakt skjal med
leidbeiningum um uppsetningu og
vidsnuning hurdar.

VARUD!

Vid hvert prep i vidsnuningi
hurdar skal geeta pess ad
verja golfid gegn rispum,
med slitsterku efni.
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4. STJORNBORD

m

® | Mode | OK | —

o B
Skjar

Hnappur fyrir heerra hitastig
Hnappur fyrir laegra hitastig
OK

Mdgulegt er ad breyta forskilgreindu
hljédi hnappa med pvi ad halda samtimis
inni Mode og hnappnum fyrir laegra

4.1 Skjar

A B ¢
o % _CC)°
R N |

FED
4.2 Kveikt a

1. Tengdu klona vid
rafmagnsinnstunguna.

2. Yttu @ ON/OFF heimilisteekisins ef
slokkt er a skjanum. Hitavisarnir syna
sjalfgefid innstillt hitastig.

Til ad velja annad innstillt hitastig, sja

LHitastilling®.

Ef "dEMo" birtist & skjanum visast til
kaflans ,Bilanagreining*.

4.3 Slokkva

1. Yttu & ON/OFF heimilistaekisins i 3
sekundur.

Skjarinn slekkur a sér.

2. Aftengdu klona fra
rafmagnsinnstungunni.

ﬁﬁé

Mode
@ ON/OFF

hitastig i nokkrar sekindur. Heegt er ad
taka til baka breytinguna.

Timatokuvisir
FastFreeze adgerd
Visir fyrir hitastig
Advdrunarvisir
ChildLock adgerd
DrinksChill adgerd

mmoow>

4.4 Hitastilling

Stilltu hitastig heimilistaekisins med pvi
ad yta a hitastillana.
Ra616gd hitastilling er:

* -18°C fyrir frystinn
Hitasvidid getur verid breytilegt a bilinu
-15°C til -24°C fyrir frystinn.
Hitastigsvisar syna hitastigid sem buid
var aod stilla.

Hitastillingunni parf ad na
innan solarhrings.

Eftir rafmagnsleysi helst stillt
hitastig vistad.

4.5 FastFreeze adgerd

FastFreeze adgerdin er notud til ad
forfrysta og hradfrysta i réd i frystiholfinu.
bessi adgerd hradar frystingu ferskra
matveela og ver um leid matveeli sem
pbegar eru geymd gegn 6aeskilegri hitnun.



Til ad frysta fersk matveeli
skal virkja FastFreeze
adgerdina minnst solarhring
adur en maturinn sem & ad
forfrysta er settur i
frystiholfid.

@

1. Til ad virkja pessa adgerd, skaltu yta
a Mode-hnappinn par til samsvarandi
takn birtist.

FastFreeze visirinn leiftrar.

2. Yttu & OK-hnappinn til ad stadfesta.

FastFreeze visirinn er birtist.

bessi adgerd stodvast sjalfkrafa eftir 52

klukkustundir.

bu getur einnig afvirkjad FastFreeze
adgerdina med pvi ad endurtaka ferlid
par til pad slokknar & FastFreeze visinum
eda med pvi ad velja adra hitastillingu
fyrir keelinn.

4.6 ChildLock adgerd

Virkjadu ChildLock adgerdina til ad leesa
hnéppunum gegn éviljandi notkun.

1. Yttu & Mode par til samsvarandi takn
birtist.

ChildLock visirinn leiftrar.

2. Yttu & OK til ad stadfesta.

ChildLock visirinn er birtist.

Til ad afvirkja ChildLock adgerdina skal

endurtaka verklagid par til ChildLock-

visirinn slokknar.

4.7 DrinksChill adgerd

DrinksChill adgerdina a ad nota til ad
stilla hlj6éadvorun a akvednum tima,

sem er til deemis gagnlegt pegar uppskrift
Utheimtir ad matveeli séu keeld i akvedid
langan tima.

Einnig er hun gagnleg pegar porf er a
aminningu til ad gleyma ekki fldskum eda
doésum sem settar hafa verid i frystinn til
ad hradkeela peer.

1. Yttu & Mode par til samsvarandi takn
birtist.

DrinksChill visirinn leiftrar.

Timastillirinn synir innstillt gildi (30

minutur) i nokkrar sekdndur.

2. Yttu & timstillinguna til ad breyta
innstilltum tima fra 1 upp i 90
minutur.

3. Yttu & OK til ad stadfesta.
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DrinksChill visirinn er birtist.
Timameelirinn byrjar ad leiftra (min).

Vi lok nidurtalningar blikkar ,0 min“ og
vidvérunarhljédmerki heyrist. Yttu a4 OK-
hnappinn til ad slokkva a hljédinu og
slokkva a adgerdinni.

Til ad slokkva & adgerdinni skaltu
endurtaka ferlid par til slokknar a
DrinksChill.

@

Mogulegt er ad breyta
timanum hvenzer sem er
medan a nidurtalningu
stendur og i lokin med pvi ad
yta & hnapp fyrir laegra
hitastig og hnapp fyrir haerra
hitastig.

4.8 Advorun um haan hita

Pegar hitastigid haekkar i frystiholfinu (til
daemis vegna pess ad rafmagn hafdi
adur farid af), pa fer advorun i gang,
hitastigsvisar frystisins leiftra og hlj6&id
fer a.

Til ad slokkva & advoruninni:

1. Yttu & einhvern hnapp.

Pad slokknar a hljodinu.

2. Hitastigsvisir frystisins synir haesta
hitastigid sem nadst hefur, i nokkrar
sekundur og sidan synir skjainn stillt
hitastig aftur.

@

Advdrunarvisirinn heldur
afram ad leiftra par til
edlilegu astandi er nad.

Ef pu ytir ekki & neinn
hnapp, slekkur hlj6did a sér
sjalfkrafa eftir eina
klukkustund til ad fordast
truflun.

4.9 Advorun fyrir opna hurd

Ef frystihurdin er skilin eftir opin i um pad
bil 90 sekdndur heyrist hlj6d og
advorunarvisir leiftrar.

Advorunin stodvast eftir ad hurdinni er
lokad. Medan a advoruninni stendur er
heegt ad pagga i hljédinu med pvi ad yta
a hnapp.
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@ Ef pu ytir ekki & neinn
hnapp, slekkur hlj6did a séer
sjalfkrafa eftir eina
klukkustund til ad fordast
truflun.

5. DAGLEG NOTKUN

5.1 Frysta fersk matveeli

Frystiholfid hentar til pess ad frysta fersk
matveeli og geyma frosin og djupfrosin
matveeli til lengri tima.

Til ad frysta fersk matveeli skal virkja
FastFreeze adgerdina minnst 24
klukkustundum adur en maturinn sem &
ad frysta er settur i frystiholfié.

Dreifid fersku matveelunum jafnt yfir
fyrsta og annad holfid eda skuffuna talid
ofan fra.

Hamarksmagn matveela sem haegt er ad
frysta a solarhring an pess ad beeta vid
6drum ferskum matvaelum er tilgreint a
merkiplotunni (merkingu sem stadsett er
inni i heimilisteekinu).

A frystiferlinu loknu, fer heimilistaekid
sjalfkrafa aftur i fyrri hitastillingu (sja
.FastFreeze adgerdina®).

Til ad fa frekari upplysingar, sja
+LAbendingar um frystingu*.

5.2 Geymsla a frosnum
matvaelum

Pegar heimilistaekid er virkjad i fyrsta
sinn eda eftir notkunarhlé skal lata pad
ganga i minnst 3 klukkustundir adur en
vorurnar eru settar i holfid med kveikt a
FastFreeze adgerdinni.

Frystiskuffurnar tryggja ad pad sé
audvelt og fljétlegt ad finna
matarpakkann sem vantar.

Ef pad a ad geyma mikid magn af
matvaelum, skal fijarleegja allar skuffur og
lata matveelin i hillurnar.

Geymid matinn ekki neer hurdinni en 15
mm.

VARUD!

Ef piénun verdur fyrir slysni,
til deemis af pvi ad rafmagnid
fer af, og rafmagnsleysid
hefur varad lengur en gildid
sem synt er a merkiplétunni
undir ,heekkunartimi“, parf
ad neyta pidda matarins fljott
eda elda hann strax, kaela
og frysta hann svo aftur. Sja
+Hahitaadvorun®.

5.3 biding

Djupfrosinn eda frosinn mat er haegt ad
pida i keelinum i eda i plastpoka undir
koldu vatni, adur en maturinn er notadur.

bessi adgerd veltur & pvi hversu mikill
timi er til boda og tegund matarins. Litla
bita ma jafnvel elda frosna.

5.4 ismolaframleidsla

Med pessu heimilisteeki fylgir einn eda
fleiri bakkar til ismolagerdar.

@ Ekki nota malmverkfeeri til ad
losa bakkana ur frystinum.

1. Fylltu pessa bakka af vatni.
2. Settu isbakkana i frystiholfio.

5.5 Frystikubbar

betta heimilistaeki er Gtbuid frystikubbum
sem auka geymslutima ef rafmagni®
skyldi fara af eda straumur rofna.

Til ad tryggja ad frystikubbarnir virki a
tileetladan hatt, skal setja pa i efsta hluta
heimilisteekisins.



6. GOb RAD

6.1 Abendingar um
orkusparnad

Innri uppsetning heimilistaekisins er
pad sem tryggir skilvirkustu notkun
orku.

Ekki fjarleegja kalda geyma ur
frystikorfunni.

Ekki opna hurdina oft eda hafa hana
opna lengur en naudsyn krefur.

bvi kaldari sem stillingin er, pvi meiri
orku notar hun.

Tryggdu gott loftflaedi. Ekki hylja
loftreestiristarnar eda goétin.

Gakktu ur skugga um ad matvaran inn
i heimilistaekinu komi ekki i veg fyrir
ao loft geti fleett it um par til gerd got
aftan & innanverdu heimilistaekinu.

6.2 Abendingar um frystingu

Virkjadu FastFreeze adgerdina ad
minnsta kosti einum soélarhring adur
en maturinn er latinn i frystiholfid.
Adur en ferskur matur er frystur skal
setja hann i alpappir, plastfiimu eda
poka, loftpétt ilat med loki.

Til ad fa skilvirkari frystingu og pidingu
cetti ad skipta matvaelunum i minni
skammta.

Meelt er med pvi ad lata merkingar og
dagsetningar a 6ll frosin matveeli. bad
mun hjalpa pér ad pekkja matveelin og
vita hvenaer parf ad nota pau adur en
pau fara ad spillast.

Maturinn a ad vera ferskur pegar
hann er frystur til ad vardveita geedin.
Sérstaklega aetti ad frysta avexti og
greenmeti eftir uppskeru til ad
vardveita oll neeringarefni peirra.

Ekki frysta dosir eda floskur med
vokva, sérstaklega kolsyrda drykki -
peer geta sprungid pegar peer eru
frystar.

Ekki lata heitan mat i frystiholfid.
Keeldu nidur ad stofuhita adur en
hann er latinn inn i holfid.

Til ad fordast haekkun hitastigs fyrir
matveeli sem pegar voru frosin skal
ekki setja fersk, 6frosin matveeli beint
vid hlid peirra. Lattu matveeli vid
stofuhita i pann hluta frystihdlfsins par
sem eru engin frosin matveeli.
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« EKkki borda ismola, vatnsis eda
ispinna strax eftir ad peir hafa verid
teknir ar frysti. Heetta er a kali.

» Ekki endurfrysta pidin matveeli. Ef
matveelin eru pidin skaltu elda pau,
keela og frysta.

6.3 Abendingar um geymsilu &
frosnum mat

*  Frystihdlfid er pad sem er merkt med

¢ ezza]

» G009 hitastilling sem vardveitir frosna
matvoéru er -18°C eda leegri.

Sé heerri hiti stilltur fyrir heimilisteeki®d
getur pad leitt til styttri endingartima
fyrir vorurnar.

» Allt frystiholfid hentar fyrir geymslu a
frosnum vérum.

+ Skildu eftir naegilegt plass i kringum
matveelin til ad loft nai ad flaeda vel
um pau.

 Fyrir fullnaegjandi geymsluskilyrai,
skal skoda fyrningardagsetninguna a
matarumbudum.

» Ppad er mikilvaegt ad pakka
matvaelunum pannig ad vatn, raki og
vatnsgufa komist ekki ad peim.

6.4 Innkaupaabendingar

Eftir ad hafa keypt i matinn:

* Gakktu ur skugga um ad umbudirnar
séu ekki skaddadar - maturinn gaeti
hafa spillst. Ef umbudirnar eru bolgnar
eda blautar, getur verid ad paer hafi
ekki verid geymdar vid réttar
adstaedur og hafi pegar byrjad ad
pidna.

» Til ad takmarka pidingu aetti ad kaupa
frosnar vorur i lok
verslunarleidangursins og flytja peer i
keelitdsku eda hitastillandi tosku.

« Settu frosnu matveelin samstundis i
frystinn pegar pu snyrd aftur ur
budinni.

» Ef maturinn hefur pidnad, jafnvel bara
aod hluta, skal ekki endurfrysta hann.
Neyta skal matarins eins flj6tt og haegt
er.

» Virtu sidasta neysludag og
geymsluupplysingarnar sem finna ma
a umbudum.
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6.5 Endingartimi

Tegund matveela Endingartimi (man-
udir)

Braud 8

Avextir (fyrir utan sitrusavexti) 6-12

Greenmeti 8-10

Afgangar an kjots 1-2

Mjoélkurvorur:

Smijor 6-9
Mjukur ostur (t.d. mozzarella) 3-4
Hardur ostur (t.d. parmesan, cheddar) 6

Sjavarfang:

Feitur fiskur (t.d. lax, makrill)
Magur fiskur (t.d. porskur, flundra)
Reaekjur

Skelfiskur og kreeklingur an skelja
Eldadur fiskur

_W=2BhAN
N
N B o W

Kjot:

Alifuglakjot
Nautakjot
Svinakjot
Lambakjot

Pylsur

Skinka

Afgangar med kjoti

NN

N==0hOoO
1 1 1
WNNOO ==

7. UMHIRDPA OG PRIF

ADVORUN! ) é VARUD!
Sja kafla um Oryggismal. Aukahlutir og hlutar
heimilistaekisins eru ekki

71 Innra byréi hreinsad eetladir fyrir upppvottavélar.

Aéur en heimil'istagkié er nc')taé' i fyr:sta . 7.2 Reglubundin hreinsun

sinn, skal pvo innri og alla innri fylgihluti

med volgu vatni og hlutlausri sapu til ad Hreinsa parf bunadinn reglulega:

losna vi6 deemigerda lykt af nyrri voru og 4. Hreinsadu innra byraié og aukahluti

purrka svo vandlega. med volgu vatni og hlutlausri sapu.
VARUD! 2. Skodadu hurdarpéttingar reglulega
Ekki nota pvottaefni, og strjuktu af peim svo paer séu
slipiduft, klor eda hreinar og lausar vid 6hreinindi.

oliubldndud hreinsiefni, par 3. Skoladu og purrkadu vandlega.
sem pad skemmir aferdina.



7.3 Affrysting frystisins

Frystiholfid er hrimlaust. Pad pydir ad
ekkert hrim safnast upp pegar pad er i
notkun, hvorki & innri veggjum né a
matvaelunum.

7.4 Timabundid ekki i notkun

begar heimilistaekid er ekki i notkun til

Ladl Al
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Aftengja teekid fra rafmagni.
Fjarleegja allan mat.

Hreinsa heimilisteeki® og alla
aukahluti pess.

Hafa skal hurdina opna til ad koma i
veg fyrir vonda lykt.

lengri tima, skal gripa til eftirfarandi

radstafana:

8. BILANALEIT

APVORUN!

Sja kafla um Oryggismal.

8.1 Hvad skal gera ef...

Vandamal

Mogulega asteeda

Lausn

Heimilisteekid virkar ekki.

Slokkt er & heimilistaekinu.

Kveiktu a heimilistaskinu.

Rafmagnskldin er ekki rétt
tengd vid rafmagnsinn-
stunguna.

Tengdu klona vid raf-
magnsinnstunguna med
réttum haetti.

Pad er ekkert rafmagn a
rafmagnsinnstungunni.

Tengdu annad raftaeki vid
rafmagnsinnstunguna. Haf-
Ou samband vié faglaerdan
rafvirkja.

Heimilisteekid gefur fra sér
mikinn havada.

Heimilistaekid er ekki med
réttan studning.

Kannadu hvort heimilistaek-
i0 sé stodugt.

Heyranleg eda sjonraen
advorun er i gangi.

Nylega hefur verid kveikt a
skapnum.

Sja ,AdvOrun um opna
hurd“ eda ,Advorun um
hatt hitastig"“.

Hitastig heimilistaekisins er
of hatt.

Sja ,AdvOrun um opna
hurd“ eda ,Advérun um
hatt hitastig"“.

Hurdin hefur verid skilin
eftir opin.

Lokadu hurdinni.

Pjappan gengur samfellt.

Hitastig er rangt stillt.

Sja kaflann ,Stjornbord*“.

Margar matvorur voru sett-
ar inn a sama tima.

Biddu i nokkrar klukku-
stundir og athugadu svo
hitastigid aftur.

Stofuhitinn er of har.

Sja kaflann ,Uppsetning*.
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Vandamal

Mogulega asteeda

Lausn

Matvara sem latin var i
heimilistaekid var of heit.

Leyféu matvorunni ad kol-
na ad stofuhita adur en
huan er latin til geymslu.

Hurdin er ekki naegilega
vel lokud.

Sja hlutann ,Hurdinni lok-
ad“.

Kveikt er a FastFreeze ad-
gerdinni.

Sja kaflann ,FastFreeze
Adgerd*” .

Pjappan fer ekki strax i
gang eftir ad ytt er a ,Fast-
Freeze®, eda eftir ad hita-
stigi er breytt.

Pjappan reesist eftir nokk-
urn tima.

betta er edlilegt, engin villa
hefur komié upp.

Hurdin er skokk eda rekst i
loftreestiristina.

Teekid er ekki larétt.

Sja leidbeiningar um upp-
setningu.

Hurd opnast ekki audveld-
lega.

bu reyndir ad opna hurdina
aftur strax eftir ad pu lok-
adir henni.

Biddu i nokkrar sekundur a
milli pess ad loka og opna
hurdina aftur.

bad er of mikid hrim og
klaki.

Hurdin er ekki neegilega
vel lokud.

Sja hlutann ,Hurdinni lok-
ad“.

béttibordinn er afmyndadur
eda ohreinn.

Sja hlutann ,Hurdinni lok-
ad“.

Matvoru er ekki rétt pakk-
ao.

Pakkadu matvorunni betur.

Hitastig er rangt stillt.

Sja kaflann ,Stjornbord*.

Heimilisteekid er fullhladid
og er stillt & laegsta hitastig.

Stilltu heerra hitastig. Sja
kaflann ,Stjérnbord*“.

Hitastigid sem stillt er a
heimilisteekinu er of lagt og
umhverfishitastig er of hatt.

Stilltu heerra hitastig. Sja
kaflann ,Stjornbord*“.

Vatn flaedir a golfinu.

Vatnsbreedsluuttakid er
ekki tengt vid uppgufunar-
bakkann fyrir ofan pjopp-
una.

Tengdu vatnsbreedsluutt-
akid vid uppgufunarbakk-
ann.

Ekki er heegt ad stilla hit-
astigio.

Kveikt er a ,FastFreeze
Adgero”.

Slokktu handvirkt a ,Fast-
Freeze Adgerd“ eda biddu
par til adgerdin afvirkjast
sjalfkrafa til pess ad stilla
hitastigid. Sja kaflana
.FastFreeze Adgerd“.

Hitastig heimilistaekisins er
of lagt/hatt.

Hitastigid er ekki rétt stillt.

Stilltu hitastigid haerra/
leegra.

Hurdin er ekki naegilega
vel lokud.

Sja hlutann ,Hurdinni lok-
ad".
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Vandamal

Mogulega asteeda

Lausn

Hitastig matvérunnar er of
hatt.

Lattu hitastig matvérunnar
leekka ad stofuhita adur en
han er geymd.

Of mikid af matvoru er
geymt i einu.

Beettu vid minna af mat-
voru i einu.

Hurdin hefur verid opnud
of oft.

Opnadu hurdina adeins ef
naudsyn krefur.

Kveikt er a FastFreeze ad-
gerdinni.

Sja kaflann ,FastFreeze
Adgerd*” .

Pad er ekkert kalt loftfleedi i

heimilistaekinu.

Gakktu ur skugga um ad
pad sé kalt loftfleedi i heim-
ilisteekinu. Sja kaflann
+Abendingar og rad“.

DEMO birtist a skjanum.

Heimilisteekid er i kynning-
arham.

Haltu OK takkanum inni i
um pad bil 10 sekundur
par til ad langt hljéd heyrist
og skjarinn slekkur a sér i
skamma stund.

Taknid O eda = eda =
er synt i stadinn fyrir télurn-
ar a skjanum fyrir hitastig.

Vandamal med hitaskynj-
ara.

Haféu samband vié naestu
vidurkenndu pjonustumid-
st6d (keelikerfid mun halda
afram ad halda matvaelum
kéldum en adlogun hitast-
igs verdur ekki moguleg).

@

naestu vidurkenndu
pjonustumidstod.

8.2 Hurdinni lokad

Ef radiod skilar ekki 6skadri
nidurstodu skaltu hringja i 3

2. Stillid af hurdina ef naudsynlegt er.
Sja leidbeiningar um uppsetningu.
Ef naudsynlegt reynist, skal skipta

um onyta péttiborda. Hafid samband
vid vidurkennda pjonustumidstod.

1. brifid péttiborda hurdarinnar.
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9. HAVADI

10. TAEKNIGOGN

Teeknilegar upplysingar eru a
merkiplétunni, & ytri eda innri hlid

heimilistaekisins og & orkumerkimiéanum.

QR-kodinn & orkumerkingunni sem fylgir
bessu teeki, gefur upp tengil a vefsidu
vardandi upplysingar um frammist6du
teekisins i gagnagrunni EU EPREL.
Geymdu orkumerkimidann til
uppflettingar asamt notandahandbdkinni
og 6llum 6drum skjoélum sem fylgja med
pessu heimilistaeki.

bad er einnig mogulegt ad nalgast sdmu
upplysingar i EPREL med pvi ad nota
tengilinn: https.//eprel.ec.europa.eu og
gerdarheiti og framleidslunumer sem
finna ma a merkiplotu heimilistaekisins.

Skodadu tengilinn
www.theenergylabel.eu vardandi
itarlegar upplysingar um orkumerkingar.

11. UPPLYSINGAR FYRIR PROFUNARSTOFNANIR

Uppsetning og undirbuningur
heimilisteekisins fyrir EcoDesign-vottun
verdur ad samraemast EN 62552.
Loftraestingarkréfur, staerdir skotsins og
lagmarksbil ad aftan verdur ad vera eins
og tilgreint er i 3. kafla i pessari

notandahandbdk. Haféu samband vié
framleidanda fyrir allar frekari
upplysingar, par med talid
hledsluazetlanir.
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12. UMHVERFISMAL

Endurvinna parf 6ll efni merkt takninu C/.\l) ekki heimilisteekjum sem merkt eru med

Setjid umbudirnar i videigandi sorpilat til takninu E i venjulegt heimilisrusl. Farid
endurvinnslu. Leggid ykkar ad morkum til med voruna i naestu endurvinnslustéd
verndar umhverfinu og heilsu manna og eda hafid samband vid sveitarfélagid.

dyra og endurvinnié rusl sem fylgir
rafteekjum og raftraenum bunadi. Hendid
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HVE MNCITMME HA BAC

Bu 6narogapume wto kynueTe anapat Electrolux. VI36paBTe npounssog Koj co
cebe Hocu geleHun NpodecnoHanHo NCKyCTBO M MHOBALMja. YHUKATEH 1
CTUIICKKW, AM3ajHMPaH € nMajkun rv Ha ym BawmTe notpebu. Kora u ga ro
KOpUCTUTE, MOXeTe Aa buaeTte cUrypHu ieka cekojnat ke MoCcTUrHeTe oaIMYHU
pesynTaTtu.
Ho6pe nojoosTe Bo Electrolux.
MoceTeTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:
[obueTte coBeTn 3a kopucTere, OpoLLypu, BOAMY 3a peLuaBake npobnemu,
@ MHdOpMaLmMKM 3a cepBuCHpare 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support
g Peructpupajte ro BawmoTt nponssos 3a nogobpo cepsucupatrse:
a/ www.registerelectrolux.com

KynyBsajTe gononHuteneH npubop, NOTPOLLHM MaTepujany unm opurmHanHm
% pesepBHU AerioBY 3a BaLLUMOT anapart:

www.electrolux.com/shop

'PUXKA 3A KOPNCHNUWN 1 CEPBNCUPAHSE

Bun npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW PE3EPBHU OEMNOBMU.

Kora ke KOHTakTMpaTe CO HalMOT OBNAacTeH CepPBUCEH LieHTap, NorpuxeTe ce aa
M nmate Ha pacnonarawe cnegHuse nogartouun: Mogen, bpoj Ha npoussogoT,
Cepwuicku 6po;j.

WHdopmaLunte moxaT Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTa co MHdopmaLmn.

MpenynpenyBakse / BHnmanne-besbegHocHM nHdopmaumm
OnwTn MHopmMaLmm n coBeTn
WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeavHa

MosHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapxaHa.
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1. A BESBEAHOCHUN MH®OPMALIN

Mpen MOHTMpaHE N KOPUCTEHE Ha anapaTtoT, Be
MOSIMMe BHUMATENHO Aa ' npovnTaTte NpunoXxeHuTe
ynaTtcTtBa. [Mpor3BognTenoT He CHOCU OArOBOPHOCT 3a
HanpaBeHa NoBpeaa Unu LWTeTa Kou ce pesyntart Ha
HenpaBuiHa MOHTaxa unm ynoTtpeba. Cekorall vyBajTe
rM ynaTctBarta Ha curypHo n 6e3begHo mMecTo 3a
nogouHexHa ynoTtpeba.

1.1 be3beaHoOCT Ha Aeua 1 paHnMBeM nuua

OBoj anapat MoXe fa ro kopucrtart geua Hag 8 roguHm
N nuua co HamaneHn Pu3nykn, CETUITHN NN
MEHTanHM cnocobHocTn unu nuua 6e3 NCKycTeo n
3HaeHe QOKOSKY Toa ro npaeaT nog Haasop unu
AoKornky nm éune gageHn ynatcrea kako 6e36egHo aa
ro ynotpebysaaT anapartoT, U LOKOSKy rm pasbupaar
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.

Ha geuarta Ha Bo3pacTt o4 3 40 8 roguvHu v e
A03BOJSIEHO Aa ro nosfiHaT 1 ga ro npasHar anapaToT
AOKONKy nobwune cooaBeTHM ynaTcTea.

OBoOj anapaTt MOXe ga ro Kopucrtar nmua co MHory
00EMHM 1 CNOXEHU NPEYKM BO Pa3BOjOT AOKOIIKY
Aobune cooaBeTHU ynaTcTBa.

- AnapaTtoT He cmee ga buge Bo godpaTt Ha geua
nomanun og 3 roaMHn OCBEH ako He ce nog NOoCTojaH
Hag30p.

Heuata Tpeba aa buaaT noa Hag30p Aa He urpaat co
anaparor.

- [euata He Tpeba ga ro uncrtat unu ga ro ogapxxysaar
anapartot 6e3 Haasop.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u pnere
ja coogBeTHoO.

1.2 OnwTa 6e3begHocCT

- YpenoT cnyxu camo 3a cknagupare XpaHa u
nujanauu.
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YpenoT e HameHeT aa ro KOpucT egHO AOMaKUHCTBO

BO JOMALUHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoTt Mmoxe fa ce KOpUCTU BO KaHuenapuu,

XOTEeNckn cobu, rocTUnHULUM, hapmMm CO rOCTUIHNULN U

APYrv CIIMYHU CMeCTyBaha Kafe HEroBOTO KOPUCTEHE

He HagMUHyBa (MPOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO

JOMaKNHCTBO.

3a aa ce nsberHe KOHTaMMHauuja Ha xpaHa,

noYnTyBajTe rM cnegHuBe ynaTcrea:

- He OoTBapajTe rvm BpaTuTe Nogosnrn BpEMEHCKU
nepvoau;

- PEAOBHO UCHUCTETE MM MOBPLUNHUTE LUTO MOXeE Aa
Aonupaar xpaHa n JoCcTanHuTe CUcTemMu 3a
ueneme;

MPEOYIMPEOAYBAHE: OTtBOpMUTE 3a BEHTMNAUMja, BO

OoKonMHaTa Ha anapaToT unu BO BrpageHara

KOHCTpYKUuja, Tpeba ga ce ocrnoboaeHn of npeyku.

MPEOYTIPEOYBAHSE: He kopuctete mexaHU4kn

ypeauv unv BellTadkm cpefcTBa 3a 3abp3yBare Ha

NPOLEeCOT Ha OAMP3HYBaH€, OCBEH OHME LUTO '

npenopavysa Npou3BOAUTENOT.

MPEOYIMNPEOYBAHSE: He owTeTyBajTe ro nagunHoTo

KOno.

NMPEOYTPEOYBAHSE: He kopucteTe enekTpuyHu

anapartu BO ogJenuvTe 3a cKnagupare XpaHa Ha

anapaToT, OCBEH aKo He ce o TUMNOT LWTOo €
npenopayvaH o4 Npou3BoANTENOT.

He kopucTteTe Ynctay co BOAEH Cripej 1 napea 3a

YncTerwe Ha anapaToT.

YucTeTe ro anapaToT CO BriaxHa Meka Kpna.

KopucteTe camo HeyTpanHu getepreHTn. He

KopucTeTe abpasmBHU Npon3Boaun, abpasnBHM

CYHfepu 3a Ynctewe, pacTBOpyBayM UNn MeTasnHm

npegmeTu.

Kora anapaToT e npa3eH nogonr nepuog, uckny4vete

ro, o4Mp3HeTe ro, UCYUCTETE O, UCYLLETE IO U

OoCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOPEHa 3a [a cnpeyuTe

pasBMBak-€ Ha MyBna BO anaparor.
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- He yyBajTe ekcnnosnBHM MaTeEpPUM KakO aepOoCOSTHU
KOH3epBU CO 3ananue NOroH BO OBOj anapar.

- [okonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTn, Tpeba
Aa ce 3aMeHu o cTpaHa Ha NMPou3BOAUTENOT, HEroB
OBfacTeH CEPBUCEH LieHTap Uu CIINYHA
KBanuduKyBaHu nvua 3a ga ce nsberHe onacHocr.

2. BESBEJHOCHW YTIATCTBA

2.1 MoHTaxa

MPEOYMNPEOYBAHKE!
AnapaToT Mopa Aa ro
MOHTMpa camo
KBanUdUKyBaHo nuue.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTe oa MmoHTUparte HUTY Aa
KOPUCTUTE OLUTETEH anapar.

He kopucteTe ro anapaToT npea ga
ro MOHTMpaTe BO BrpageHara
KOHCTpYyKUMja of 6e36eaHOCHM
NPUYUHN.

CnepeTte v MHCTpyKUunTE 3a
MOHTUpake AageHn co anapaTorT.
Cekorall BHUMaBjTe Kora ro
npeHecyBaTe anapartoT 3aToa LUTo €
Texxok. Cekorall HoceTe 3alTUTHU
pakaBuULM 1 NPUIIOXKEHUTE 0OYBKM.
[MpoBepeTe ganu Bo3ayxoT MOXe Aa
KPY>XM OKOny anapaTorT.

Kora npBnat nHctanupaTe unm oTkako
CTe ja 3aMmeHune BpartaTa novekajre
Hajmanky 4 yaca npeg fa ro nospsete
anapaTtoT Ha cTpyja. OBa e 3a ga ce
OBO3MOXW MacroTo Aa Teye Hasaj BO
KOMMPECcopoT.

Mpepn oa nsBpwmTe 6UNo Kakea
paboTta Ha camvoT anapar (Ha np.
npomMeHa Ha BpaTa), u3sagare ro
kabenoT of LUTEeKepoT.

He moHTupajTe ro anapartoT BO
6nu3nHa Ha pagujatopu nnm
LUMNOPETU, PEPHA UM NOBPLUMHK 3a
roTBeH-E.

He ro nsnoxyeajre anapatoT Ha
[oxa.

He ro nHcTanupajte anapatoT Tamy
Kaje LTO Uma AMpeKTHa COHYeBa
cBeTnuHa.

He ro moHTupajTe oBOj anapaTt BO
MHOTY BM@XHW U CTYAEHN MecTa.

» Kora ro npemectyBaTte anapaTor,
nogurHeTe ro npegHuoT pab 3a aa He
ro nsrpebete nogoT.

» Bo anapatot uma keca co cpeacteo
3a cylwene. Toa He e urpadyka. Toa
He e xpaHa. Be monume pa ja opnute
BeaHaLLl.

2.2 lNoBp3yBatbe Ha CTpyja
& NPEAYNPEQYBAHE!

Pu3wnk o noxap n ctpyeH
yAap.

é NMPEOYMNPEOYBAHKE!
Kora ro noctaByBame
anaparoT, npoBepeTe Aanu
rajTaHoT 3a cTpyja e
3anneTkaH Unu OLUTETEH.

é NPEOYNPEOYBAHKE!
He kopucTeTe apantepu co
noeeke NpuKIy4oun n
NPOAOIMKHM Kabnu.

* AnapaToT mMopa ga buge 3a3emjeH.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nno4vkaTa co cneyudukaymm ce
KOMNaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa
MOKHOCT Ha MpexaTa Ha enekTpuyiHa
eHepruja.

» Cekorawu kopucteTe npaBuIIHO
MOHTUPaH LUTEKEP OTMOPEH Ha
CTPYjHM yoapw.

* BHumaBajTe ga He rv owTeTute
eneKTPUYHUTE KOMMOHEHTH (Ha np.
NPVIKINY4YOKOT 3a CTpyja, kabenor,
komnpecopoT). KoHTakTupajTe co
OBnacTeHnoT CepBUCEH LieHTap 1nm
CO eneKTpuyap 3a aa rm CMeHu
€enNeKTPUYHUTE KOMMOHEHTH.

» Kabenot 3a cTpyja Mmopa Aa cTou nog
HMBOTO Ha MPUKIYYOKOT.
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MoBp3eTe ro NpuUkIy4oKoT 3a CTpyja
CO LUTEKEPOT Ha KpajoT of
MoHTaxarta. [poBepeTe ganu
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja e npuctaneH
N0 MOHTUPaHETO.

He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
UCKNy4nTe anapaToT of cTpyja.
Cekorall noBrekyBajTe ro
MPWKIYYOKOT 3a CTpyja.

2.3 Ynotpeba

AN

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauk og noBpeaa,
N3ropeHnLm, CTpyeH ygap
unn noxap.

A AnapaToT coapxu 3anannus rac,
n3o6yTaH (R600a), npupoaeH rac co
BMCOKO HVMBO Ha KOMMaTUBUITHOCT CO
okonvHaTta. BHumaBajTe ga He ro
oLITETUTE BOAOT 3a NafeHe KOj CoapXKM
n300yTaH.

He meHyBajTe ja cneyndukaumjata Ha
OBOj anapar.

CeKoe KopuUCTEHE Ha BrpaileHnoT
Npon3BOA Kako CAMOCTOEH € CTPOoro
3abpaHeTo.

He cTaBajTe enekTpuyHu anapatu (Ha
npumep, anapaTtu 3a npaBexe
crnagornepn) BO anapartoT, OCBEH ako
npoun3BOAMNTENOT He HaBen aeka e
NPUMEHNNBO.

Ako fojoe 0o owTeTyBake Ha
nagunHoTo Koro, NpoBepeTe Aanu Bo
npocTopwvjaTa uma nnameH u U3Bopu
Ha nanemwe. [NpoBeTpeTe ja
npocTopwvjara.

He no3BonyBajTe XeLuku npeameTu
4a ri gonpat nnacTuyHuTe AenoBu
Ha anapaToT.

He ctaBajTe 6e3ankoxonHu nujanoum
BO nperpagaTa 3a 3amp3HyBane. OBa
ke cosgage NpUTUCOK BP3 CafoT CO
nujanox.

He 4yBajTe 3ananve rac u Te4HOCT BO
anaparor.

He craBajte 3ananusu nponssoau
Unu NpeamMeTyt Kom ce MOKpY 3aegHo
CO 3ananueu Npon3Boamn BO
anapaToT, Uin Bo Herosa 6nmanHa.
He rn gonupajte KomMnpecopoT nnu
KOHAEH3aTopOoT. Tue ce XeLuKu.

He BageTe v He gonupajte rm
npegmeTuTe of nperpagara 3a
3aMp3HyBahe ako paueTe Bu ce
MOKPY U BRaXHMN.

He ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO
XpaHaTa LUTO € ogMp3HarTa.

CnepeTe rv ynaTcTBaTa 3a YyBake
3aMp3HaTa xpaHa LWTOo ce HaofaaT Ha
nakyBaH€eTo.

3aBuWTKajTe ja xpaHaTta Bo maTepwujan
Koj € be3beneH 3a YyBahe Ha xpaHa
npeg Aa ja ctaBuTe BO Nperpagara Ha
3aMp3HYyBayYoT.

2.4 BHaTpeluHa cBeTurnka

MPEOYMNPEOYBAHKE!
OnacHocT of CTpyeH yaap.

Bo ogHoc Ha ceeTunute BO
BHATPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETUMKM LUTO ce
npogasaaT nocebHo: OBMe CBETUMKM
ce NpeaBuaeHu aa nagpxart
eKCTPEMHU PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a LOMaKMHCTBO, KaKo LUTO
ce Temneparypa, Bubpauuu,
BMNaXHOCT UNW ce NpeaBuaeH 3a
AaBake curHanu 3a pabotHarta
cocTojba Ha anapaToT. Tue He ce
npegBuaeHN ga ce KopuctaT 3a Apyru
HaMeHM 1 He ce NOorodHu 3a
OCBET/lyBare NPOCTOpUM BO JOMOT.

2.5 Hera v ynctemwe

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Puauk og nospeaa nnm
olTeTyBake Ha anaparor.

Mpen onpxyBameTO, UCKIyYeTe ro
anapaTtoT U ucknyyeTe ro kabenot of
LUTEeKepoT 3a cTpyja.

AnapaToT coapXu jarneBofopoamn BO
ypepnoT 3a nagete. Camo
KBanucrKyBaHo nuie cmee aa ro
oApKyBa anapaTtoT V1 NMoBTOPHO Aa ja
nosiHu eauHULATa.

PenoBHo BpLLeTe NpoBepka Ha
O[BOAOT Ha hpXKMOEPOT U aKo €
notpe6Ho ncuncteTe ro. AKo 0ABOAOT
e brnokupaH, ke ce cobvpa ogmp3HaTa
BOJA Ha AHOTO Ha anapaToT.



2.6 CepBuc

3a fa ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNacTEHNOT
cepBuUCeEH LieHTap. Kopuctete camo
OpUrMHanNHW pe3epBHU AENOBU.
Tpeba pa 3HaeTe geka camo-
nonpaskara unm
HenpodecroHanHaTa nonpaska Moxe
[a umaaT nocrieguum Bp3
6e3benHoCTa M MOXe Aa ja Hanpasu
rapaHuujaTa HeBaxeuka.

CnepHuBe pe3epBHU AeNOBU ke
OupaTt goctanHu 7 roguHN no
NpPeKkMHyBakeTO Ha MOAENOT:
TepMocTaTu, TeMnepaTypHu CEH30pH,
neyaTeHun MnoYkM, CBETIOCHU U3BOPY,
pauyku 3a BpaTtu, LUapku 3a BpaTw,
TaBu n KoWHMUKM. Tpeba ga 3HaeTe
[eKa HEKoM o, OBUE Pe3epBHU
[enoBu ce A4OoCTanHM camo Kaj
npodpecnoHanHn cepeucepu, 1 aeka
He CUTe pe3epBHU OENOBU ce
peneBaHTHM 3a CMTE MOZENN.
OuxTyH3nTe 3a BpaTuTe ke bugar
poctanHn 10 roanHmn oTKkako moaenot
Ke npeknHe fa ce npovasegysa.

3. MOHTAXA

AN
AN

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bugete BO nornasjaTa 3a
3aLUTMTa U CUrYpPHOCT.

NPEAYNPEOYBAHE!
[MornegHeTe BO ynaTtcTBOTO
3a MOHTaxa 3a aa ro
MOHTMpaTe ypenoT.
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2.7 PacxogyBame

NPEOYMNPEOYBAHE!
Pu3aunk og nospena mnu
3aayulyBatse.

VcknyyeTe ro anapaToT o4
NPVKNY4OKOT 3a CTpyja.

OTtceyeTe ro kabenoT 3a cTpyja u
dpnere ro.

V3BapeTe ja BpaTaTa 3a fa cnpeuvte
3aTBOpame Ha Aela v MUNeHnYnHba
BO anapaTor.

BoposuTe 3a nagere 1 n3onupaHuTe
mMaTepujanu Ha oBOj anaparT ce
€KOMNOLUKN NPON3BOAM.

M3onauuckarta neHa cogpxu sananvs
rac. KoHTaktupajte co onwTmMHcKkarta
BNnacT 3a Aa gobuete nHdopmaymm
3a NPaBWUITHO pacxoayBak-e Ha
anaparor.

He owTeTyBajTe ro AenoT 3a nagewe
KOjLUTO Ce Haofa Bo 6rnmanHa Ha
pas3mMeHyBayoT Ha TOMNMMHa.

NMPEOYNPEOYBAHKE!
[MonpaseTe ro anapatoT BO
COrnacHocCT CO ynaTCTBOTO
3a MOHTaXa 3a ga
n3berHete pusmk oa
HecTabunHOCT Ha anapaToT.



42

www.electrolux.com

3.1 JnmeH3umn

5
W1
o
W2
I <
o1
N (a2}
BKynHu AUMeH3umn * MoTpeGeH NpocTop Npu ynotpe6arta
2
H1 mm 1772
A 1780
W™ mm 548 mm
B 36
D1 mm 549 mm

' BUCOYMHATA, WMpoYmMHaTa 1
AorkuHaTa Ha anapatoT 6e3 paykaTa
* BKMy4yBajku ja lWmpuHaTa Ha JOoNHUTE
wapkm (8 mm)

MoTpebeH npocTop Npu ynotpebara
2

H2 (A+B) mm 1816
W2* mm 548
D2 mm 551

2 BUCOYMHATA, LUMPpOYMHATA U
[OIMKMHaTa Ha anapaToT BKIyYyBajku ja
paykaTa, nnyc noTpebH1oT NpocTop 3a
cnoboaHo Kpyxere Ha BO3A4yXOT 3a
nagewe

* BKIMyYyBajku ja lWimpunHaTa Ha JonHuTe
wapkm (8 mm)

BkyneH npocTop notpe6eH npum
ynorpe6ara *

H3 (A+B) mm 1816

W3* mm 548




BkyneH npocTtop noTtpe6eH npu
ynotpe6ara ?

D3 mm 1071

3 BUCOYMHATA, LUMPpOYMHATA U
AorKuHaTa Ha anapaTtoT BKIydyBajku ja
paykaTa, nnyc noTpebH1oT NpocTop 3a
cnoboHO KpyXeH-e Ha BO3AyXOT 3a
nagewe, Nnyc noTpebHMOT NpocTop 3a
[a ce 0BO3MOXM OTBOpaHe Ha BpaTtaTa
A0 MUHUMAnNHWOT aron LTO [03BOMNyBa
BaJer-e Ha LenaTta BHaTpellHa onpema

* BKIMyYyBajKu ja LULMpUHATa Ha JONHUTE
wapku (8 mm)

3.2 MecTononox0a

3a ga obe3beaute Hajoobpa

(YHKLMOHANHOCT Ha anaparoT, He Tpeba

Aa ro MoHTupaTte BO 6rnm3vHa Ha 13Bop
Ha TonnuHa (nevka, pepHu, pagujatopu,
LUNOPETN WA MAOTHN) UK HA MECTO CO
AVpEeKTHa COHYeBa CBETMNHA.
[MorpmxeTe ce BO3OyxoT Aa MOXe Aa
Kpy>x1 cnobofHO OKoNy 3a4HWOT Aen Ha
dpvxmMaeporT.

AnapatoT Tpeba Aa ce NocTasu Ha CyBo,

[A06pO NPOBETPEHO MECTO BO 3aTBOPEHO.

AnapatoT e NnpeaBuaeH 3a KOpUcTere
Ha coBHa Temneparypa Bo orcer of
10°C po 43°C.

@ MpaBunHoTo paboTere Ha
anapaToT MOXe Aa ce
rapaHTMpa camo BO
HaBeaeHNoT TemnepaTypeH
oncer.

@ AKO He CTe cuUrypHu okony
Toa Kage Aa ro MoHTuparte

anapatoT, nobapajte coseT
of NpoAaBavoT, o4 HawaTta
cnyx6a 3a KOPUCHULM 1nn
opf, Hajonuckuot OBnacTeH
CepBUCEH LieHTap.

@ Mopa ga oBo3amoxute
anaparoT fa ce Uckny4dyBsa
of HanojyeaweTo. OTTamy,
Mo MOHTUPaHETO, LUTEKEPOT
Mopa Aa 6uae necHo
JocTarneH.
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3.3 lNoBp3yBake Ha CcTpyja

» [lpea ga ro npukny4uTe, NnposBepeTe
Aanuv HafnoHoOT 1 bpekBeHUmjaTa
NpUKaXkaHW Ha nroykaTa co
cneumndukalmm ogrosapaar Ha
BallaTa JOMallHa eneKkTpuyHa
mMpexa.

* AnapaToT mMopa ga buae 3a3emjeH.
Mpukny4yokoT Ha kabenoT 3a
HanojyBare CO CTpyja e co
3a3emjyBanse. AKO LUTEKEPOT Ha
AoMallHaTa efniekTpuyHa mpexa He e
3a3emjeH, NoBp3eTe ro anapartoT Ha
nocebHO 3a3eMjyBaHe BO COrfacHOCT
CO MponucuTe 3a enekTpuyHa
eHepruvja n oTkako ke ce
rnocoseTyBaTe CO KBanudukysaH
enekTpuyap.

» [lponsBoauTenoT oabuea kakea 6uno
0ArOoBOPHOCT @Ko ropeHaBefeHnTe
0e36eHOCHN MepKU He ce
NCMOYUTYBaAHM.

* AnapaToT rv ucnonHysa 6apararta
npeaBuaeHN Co ANPEKTUBUTE Ha
EES.

3.4 Ctanpapav 3a BeHTUnauyuja

3ap anapatoT Mopa 4a MMa A0BOJSTHO
CTpyet-e Ha BO3L4yXOT.

// 5cm min.

/ > » » » 200cm?

A
ol
min.
2
7,
BHUMAHMUE!
Bugete rv ynatcteara 3a
MOHTUPaHE.

3.5 MeHyBamn€e Ha cTpaHaTa Ha
oTBOpaw€ Ha BpaTarta
BupeTte rnm nocebHUTE JOKYMEHTU CO

ynaTcTBa 3a MOHTaXa U MeHyBaHe Ha
CTpaHaTa Ha oTBOpatse Ha BpaTaTa.
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C BHUMAHME!

Bo cekoja casa og
MeHyBaH€ Ha CTpaHaTa Ha
oTBOpakbe Ha BpaTaTta,
3awTuTeTe ro NoAoT Of

rpebere Co U3apXKnmB
maTepujan.

4. KOHTPOJTHA TIJTO4HA

m

® | Mode | OK | —

BB

EkpaH
Konue 3a sronemyBatse Ha
Temnepatypata

Konue 3a Hamarnysatse Ha
Temneparypara

Dabpuukn gedrHMpaHuTe 3ByUM Ha
Konunkata Moxe fa ce cMeHaT Cco
3aeHNYKO NPUTUCKaHE Ha KONYeTo
Mode un Ha kon4eTo 3a HamanyBawe Ha

4.1 ExpaH
A B C
| | |
i) =  _Ei°
l—'!—'min é BA L'!_'
FED

4.2 Bkny4vyBane

1. CraBeTe ro NpuKny4yHUKOT 3a CTpyja
BO LUTEKEepPOT.

2. TllpuTucHeTe ro Kon4yeTo Ha anapaToT
ON/OFF ako e uUckiy4YeH ekpaHoT.
lMoka3HuTe cBeTna 3a Temneparypa
ja nokaxysaaT cTaHgapaHaTa
nocraeeHa TemnepaTypa.

3a pa n3bepeTe Apyra noctaBeHa

Temnepartypa, norfiegHeTe BO

LPerynupare Ha TemnepaTtypaTa®“.

ﬁﬁé

OK
Mode
@ ON/OFF

TemnepaTypaTta HeKOMNKy CeKyHaW.
lMpomeHaTa Moxe Aa ce oTKaxe.

lMokasaTen 3a Tajmep
FastFreeze dyHkumja
TemnepaTypeH nokasaTen.
MNMokasaTen 3a anapm
ChildLock dyHkumja
DrinksChill dpyHkumja

mmoow>

AKO Ha ekpaHoT ce nojasun "dEMo"
nornegHeTe Bo Aenot ,PeluaBatbe
npobnemn®.

4.3 /cknydyBare

1. TlputucHete Ha anapator ON/OFF 3
CeKyHau.

EkpaHoT ce ucknydysa.

2. Vi3BageTe ro NPUKIyYHUKOT 3a CTpyja
o[l LUTEKePOT.



4.4 Perynupatre Ha
TemnepaTtyparta

[MocTaBeTe ja TemnepaTyparta Ha
anapaTtoT CO NpuTuckame Ha
perynaTtopuTe 3a Temnepartypa.
[MpenopayaHaTa noctaseHa
TemnepaTtypa e:

» -18°C 3a 3amp3HyBa4oT
OnceroT Ha TemnepaTypaTta Moxe Aa
Bapupa mefy -15°C n -24°C 3a
3aMp3HyBayoT.

[NokasHuTe cBeTna 3a Temneparypa ja
nokaxxyBaaT nocraseHaTa Temneparypa.

@

[MoctaBeHaTa Temnepatypa
ke buae gocTurHaTa 3a 24
yaca.

Mo cHemyBamne cTpyja
nocrtaBeHaTa TemnepaTtypa
ce 3a4vyByBa.

4.5 cbyHkumja FastFreeze

FastFreeze ce kopuctn 3a
npeasamp3sHyBare 1 6p30 3aMp3HyBaHe
BO HM3a BO Mnperpagara 3a
3amp3HyBare. OBaa yHkumja ro
3abp3yBa CMP3HYBaH-ETO CBEXA XpaHa
1, UCTOBPEMEHO, ja LUTUTU XpaHaTa LITo
e Beke cTaBeHa BHaTpe of HecakaHo
3arpeBatse.

3a fa 3aMp3HeTe cBexa
XpaHa, aKkTMBupajTe ja
dyHKumjaTa FastFreeze
Hajmanky 24 yaca npepg ga
ja cTaBuTe xpaHaTa 3a
npegsamp3HyBake.

1. 3a paja aktMBMpaTe oBaa yHKUMja
npuTucHeTe Ha konyeto Mode ce
OOfeKa He ce nojaBu cooaBeTHaTa
MKOHa.

MokasHoTo cBeTno FastFreeze Tpenka.

2. TputncHete ro konyeto OK 3a ga
noTspaure.

[MpukaxaHo e NoKa3HOTO CBETNO

FastFreeze.

PyHKUMjaTa ce UcknyvyBa aBTOMaTCKu

no 52 yacosu.

Moxe pa ja geaktnupate yHKumjaTa
FastFreeze npen Hej3nHOTO aBTOMAaTCKO
3aBpLUyBak-€ CO NOBTOPYBake Ha
npouenypara ce Joaeka He ce UCKTy4n
FastFreeze nokasatenot nnu co
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nsbupare apyra nocraseHa
Temneparypa.

4.6 ChildLock cyHkuuja

AxTnBupajTe ja dpyHKumjaTta ChildLock 3a
[a 1 3aknyynTe konyuata of
HEeHaMepHO NpUTUCKaHbE.

1. [MpwuTtuckajTte ro kon4yeto Mode cé
[opeka He ce rnojaBu COOABETHNOT
cumbon.

MokasaTtenot ChildLock Tpenka.

2. TputucHete OK 3a ga notBpauTe.

MokasaTtenot ChildLock ce nokaxysa.

3a fa ja peaktuBupaTe dyHKUmjaTa

ChildLock, noBTopeTe ja noctankata

[ofeka He ce UCKIy4Ym nokasaTtenoT

ChildLock.

4.7 dyHkumja DrinksChill

®yHkumjata DrinksChill Tpeba ga ce
KOPUCTM 3a NOCTaByBak-€ Ha 3BY4HMOT
anapm Ha NpeTxo4HO OApeaeHO BpeME,
KOPUCHO Ha npumMep Kora 3a ogpefeH
peuenT e noTpebHo nagexe Ha
npexpambeHy Nnpon3Boan oapeaeH
BPEMEHCKMN Nepros.

McTo Taka e KopUCHO Kora e notpe6eH
NoTCeTHWK 3a fa He ce 3abopasaT
LWNLLINHATA UMW IMMEHKNTE CTaBEHWN BO
3aMp3HyBayYoT 3a Nobp3o nageme.

1. lMputuckajte ro Mode cé gogeka He
ce nojaBu COOABETHUOT CUMOBOI.
MokasHoTo ceeTno DrinksChill Tpenka.
TajmepoT ja nokaxyBa noctaBeHaTta
BpeAHOCT (30 MUHYTN) HEKOMKY CEKYHAN.
MputncHeTe ro perynartoport 3a
TajMep 3a Aa ja npoMeHuTe
noctaBeHaTa BPeAHOCT Ha TajMepoT
oA 1 Ha 90 MuHyTHW.
3. MputncHete OK 3a ga notBpauTe.
[MpukaxkaHo e NOKa3HOTO CBETO
DrinksChill.
TajmepoT 3anoyvHyBa Aa Tpenka (min).
Ha kpajoT Ha ogbpojyBaneTo,
nokasatenot ,0 min“ Tpenka n ce cnywa
3By4YeH anapm. NMpuTtncHete ro OK 3a ga
ro UCKMy4uTe 3BYKOT U Aa ja 3aBpLunte
dyHKLMjaTa.
3a ga ja ucknyuute yHkuujaTa,
NnoBTOpETE ja npoueaypaTa goaeka He
Ce WCKITy4M MOKa3HOTO CBETNO
DrinksChill.
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MoxxHo e aa ro cmeHuTe
BPEMETO BO CEKOe Bpeme 3a
BpeMe Ha oabpojyBareTo U
Ha KpajoT Co NpuUTUCKare Ha
KOMYeTo 3a HamarnyBake Ha
TemnepaTypa 1 KonyeTo 3a
3ronemMyBarbe Ha
TemnepaTtypa.

@

4.8 Anapwm 3a BucoOKa
TemnepaTtypa

Kora nma 3ronemyBamne Ha
TemnepaTypaTa Bo nperpagara 3a
3amMp3HyBan-€e (Ha npvmMep nopaau
NPeTXOAEeH NPEKMH Ha HamnojyBakeTO CO
erneKkTpuyHa eHepruja), anapmorT 1
rokasaTernoT Ha TemnepaTtypaTa BO
KoMopaTa TpenkaaT v ce BKiydyBa
3BYYHMOT CUrHarn.

3a pa ro geaktuBupaTte anapmor:

1. TputucHeTe Ha 6uno koe konye.

3BYYHMOT CUrHan ce MUCKyyyBsa.

2. T[lokasaTenoT Ha TemnepaTypaTa Ha
3aMp3HYBaYO0T HEKOMKY CeKyHau ja
NnoKaxyBa HajsucokaTta gocturHara
TemnepaTtypa, a noToa Ha ekpaHoT
NOBTOPHO Ce NOKaXyBa noctaBeHaTa
TemnepaTtypa.

5. CEKOJOHEBHA YMNOTPEBA

5.1 3amp3HyBare cBexa xaHa

MperpapaTa 3a 3amp3HyBakse e
COOABETHA 3@ 3aMp3HyBat-e CBEXa
XpaHa ¥ 3a YyyBarbe 3ampaHaTa u

anaboko 3aMp3HaTa XpaHa AOoJIro Bpeme.

3a ga 3aMp3HeTe cBexa xpaHa,
BKnyyeTe ja pyHKumjaTa FastFreeze
Oapem 24 yaca npeg Aa ja ctaBuTe
XpaHaTa Aa ce 3aMp3He BO nperpagarta
3a 3aMp3HyBame.

YyBajTe ja cBexarta xpaHa paMmHOMEPHO
pacnopefeHa BO npeaTa v BTopaTa
nperpaaa unu droka of ropHVUoT Aen.

MakcmMmanHaTta KofnmMyMHa Ha XpaHa LTo
MOXe fa ce 3amp3He 6e3 gofasare
Apyra cBexa xpaHa Bo nepwvog og 24
Yyaca e HaBefeHa Ha nno4ykara co
cneumurkaumm (eTMkeTa LWTO Ce Haofa
BO anapaTor).

@ MokasaTenoT 3a anapmoT

npoJorkyBa Aa Tpenka
fofeka He ce BpaTat
HOpMarHUTE yCroBy.
[lokonky He nNpuTUCHETE
HUTY e[HO Kon4e, 3ByYHUOT
CUrHan ce ucknyvysa
aBTOMAaTCKM MO OKOMNy efeH
yac 3a [ia He npeun.

4.9 Anapwm 3a 0TBOpeHa BpaTa

Ako BpaTaTa Ha 3aMp3HyBa4oT ce
ocTtaBu oTBOpeHa okony 90 cekyHau, ce
BKMy4yBa 3BYYEH CUrHan u Tpenka
MOKa3HOTO CBETIIO 3a anapm.

AnapmMoT 3anupa o saTeoparse Ha
BpaTaTa. 3a BpemeTpaereTo Ha
anapmor, 3By4HVOT CUrHan Moxe Ja ce
UCKIMYyYM CO NpUTUCKatLe Ha koe Buio
Konue.

@ [lokonKy He npuTucHeTe
HUTY e[HO KoM4e, 3BYYHUOT
CUrHanm ce ucknyJysa
aBTOMATCKU MO OKOMy efleH
yac 3a fa He npeun.

Kora ke 3aBpLuM 3aMp3HYyBaH-ETO,
anapaTtoT aBTOMaTCKku ce Bpaka Ha
npeTxofgHaTa nocTaska 3a TemnepaTtypa
(Bupete Bo ,dyHkumja FastFreeze®).

3a noseke nHgopmauum, BugeTe Bo
,COBETU 3a 3amMp3HyBah-e"“.

5.2 Cknagupare 3amp3HaTa
XpaHa

Mo npBOTO BKNy4yBak-E€ UMM NO U3BECEH
nepuos HekopucTere, Npea Aa cTaBuTe
Npou3BOAM BO MperpajaTa, octaBeTe
anapaToT ga paboTtun 6apem 3 yaca co
BknyyeHa FastFreeze dyHkumja .

ProkMTe Ha 3aMp3HYyBaYoT
0BO3MOXXyBaaT 6p30 1 NECHO Haofake
Ha MakeToT XpaHa WwTo ro bapaTe.

AKo cakaTe Aa YyBaTe rofiemMmu KOnm4nHmu
Ha xpaHa usBageTe rv cute UoKU n
CTaBeTe ja XxpaHaTa Ha nonuuuTe.



Hajmanata ogganedyeHocT og BpaTaTa
[0 xpaHaTta Tpeba aa 6uge 15 mm.

C BHUMAHMUE!

Bo cnyuyaj Ha cny4ajHo
OOMp3HyBakse, Ha Npumep
nopaau cHeMyBake CTpyja,
aKo Hemaro cTpyja nogonro
Bpeme o BpemeTo
HaBe[eHOo Ha nnoYkaTa co
cneyndurkayum nog ,Bpeme
Ha oApXyBah-e",
ogmp3HaTaTa xpaHa Mopa
na ce nsege 6p3o nnum ga ce
3roTBM BeAHaLl, NoToa Aa ce
onaamv 1 notoa NoBTOPHO Aa
ce 3ampsHe. Bugete ro
nenot ,Anapm 3a BUCOKa
TemnepaTypa‘“.

5.3 Oamp3aHyBame

[naboko cMp3HaTaTa unu cmp3Hartarta
XpaHa, npes Aa ce jage, Moxe Aa ce
OAMP3HE BO (hpWXMAEPOT UNn BO
nnacTnyHa keca nod nagHa soga.

OBaa onepauuja 3aBucK og
pacnonoXIMBOTO BpEME M Of TUMOT Ha

6. MOMOLW N COBETH

6.1 CoBeTun 3a 3aluTena Ha
eHepruyja

* BHaTpewHaTa koHdUrypaumja Ha
anapaToT e oHaa koja 0b6e3benyBa
HajechmkacHa ynotpeba Ha eHepruja.

* He BageTe rv naTpoHWTe 3a nagewe
Of KopriaTa Ha 3aMp3HyBaYoT.

* He otBopajTe ja BpaTtaTta 4ecTo 1 He
OCTaBajTe ja OTBOPEHa NOAOIIO
OTKOJSIKY LUTO € HEOMXOAHO.

» Kornky e noctyaeHa noctaskarta 3a
TemnepaTypa, TONKy € MoBUCOKa
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja.

« O6e3benete [obpo NnpoBeTpyBak-e.
He nokpwuBajTe ru pelueTkute unm
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBaH-E.

» [orpwxeTe ce npexpambeHute
Npou3BOAMN BO anaparoT Aa

OBO3MOXyBaaT KpyXeH-€ Ha BO3yXOT

HU3 npeaBnaeHnTe oTBOpu BO
3a0HVOT BHaTpeLLEeH aen Ha
anapartor.
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XpaHaTta. Manu napynH-a Moxe fa ce
roTeaTt yLiTe CMp3HaTU.

5.4 NMpaBere Koukn Mpas

AnapaToT € ONpeMeH CO efeH unu
roBeKe caloBM 3a NpaBeHe KoLK Mpas.

He KOpucteTe MmetanHun
anaTku 3a Bagewe Ha
cagoBsuTe o 3aMp3HYyBa4oT.

1. HanonHeTe ru oBue cagosu co Boaa.
2. CraBeTe ' cagoBuTte 3a Mpa3 BO
nperpagara 3a 3amp3HyBaH€.

5.5 Akymynartopu Ha CcTyq

3amp3HyBa4oT coapxu bapem eneH
aKymyrnaTop Ha CTyA LITO ro NpoAosKyBa
BPEMETO Ha YyBak-e BO Cry4yaj Ha
NMPEKMH Ha HarnojyBaH-eTO CO eNeKTpUYHa
eHepruja unm pacunyBatse.

3a fga ce 0b6e3bean Hajgobpa paboTta Ha
aKkymynaTopwuTe, CTaBeTe v BO npegHaTta
ropHa 3oHa Ha anaparor.

6.2 CoBeTn 3a 3amMp3HyBaHe

* AxtuBupajTe ja pyHkUMjaTa
FastFreeze Hajmanky 24 yaca npep
[a ja cTaBuTe XpaHaTa BO
nperpagara 3a 3amp3HyBaHe.

» [lpen 3amp3HyBaweTO, 3aBUTKA|TE ja
1 3anevaTeTe ja cBexara xpaHa BO:
anyMmuHuymcka gonwja, nnactmyHa
donuvja nnmn Kkecm, XxepMmeTU4Kn
CajfoBU CO Kanak.

» 3a noeduKacHo 3amp3HyBaHe 1
oOMp3HyBak-e nogeneTe ja xpaHarta
BO Manu nopLuu.

+ Ce npenopayyBa CTaBare ETUKETU U1
AaTyMu Ha LuenaTa 3aMp3HaTta xpaHa.
Toa ke nomorHe 3a naeHTUMNKyBare
Ha XxpaHaTa 1 3a Aga ce 3Hae Kora
Tpeba aa ce uckopuctu nped aa ce
pacune.

XpaHata Tpeba fa e cBexa npeg aa
ce 3amMp3He 3a Aa ce 3avyBa Jo6puoT
kBanuteT. OcobeHOo OBOLLjETO U
3eneH4yKkoT Tpeba Aa ce 3amp3Hat
OTKaKo ke ce HabepaT 3a fa ce
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3a4yyBaaT CMTE HUBHUW XpaHNMBM
martepumn.

He 3amp3HyBajTe Wwuwnka unm
NMMEHKM CO TeYHOCTU, 0cobeHo
nujanoun Kon cogpxarT jarnepos
OMOKCUA - MOXe Aa ekcnnoaupaat
npu 3amMmp3HyBaH-ETO.

He ctaBajte Tonna xpaHa BO
nperpagara 3a 3amp3HyBae.
Manapete ja Ha cobHa Temnepatypa
npea Aa ja ctaBuTe BO nperpagarta.
3a fa ce n3berHe sronemyBame Ha
TemnepTypaTa Ha Beke cMp3HaTaTa
XpaHa, He ja cTaBjTe Beke cMp3HaTaTa
XpaHa anpekTHO Ao Hea. CtaBeTe
XpaHa Ha cobHa TemnepaTypa BO
[AenoT Ha nperpagara 3a
3aMp3HyBah-€e KafeLlTo Hema
3amMp3HaTa xpaHa.

HewmojTe oa jagute Koukn mpas, mpa3s
Unn NkaByMHba Mpas BegHall nocne
Bafet-e 04 3aMp3HyBayoT. OnacHocT
0f, 3aMpP3HaTUHMW.

He 3amp3HyBajTe ja NOBTOPHO
ogmp3HaTtaTta xpaHa. okonky
XpaHaTa ce ogmMp3Hana, 3rotBeTe ja,
n3nageTe ja n Nnotoa 3amMp3HeTe ja.

6.3 Cknagupare 3amp3HaTa
XpaHa

MperpapaTa 3a 3samp3HyBakbe e

obenexana co Bl X* %]

[o6pa noctaBka Ha TemnepartypaTta
WwTo 06e36enyBa 3a4yByBak€ Ha
CMp3HaTuTe npexpambeHu
npou3Boau e TemrnepaTtypa noHucka
unu egHaksa Ha -18 °C.

MocTaBka 3a noBucoka Temnepartypa
BO anapaTtoT MOXe Aa [oBeae A0
nomana TpajHoCT.

LlenaTa nperpaga 3a 3amp3HyBat-e e
norogHa 3a YyBarbe 3aMp3HaTu
npexpambeHn NponsBoau.

6.5 Pok Ha Tpaere

OcTaBeTe A0BOSHO NMPOCTOP OKOMYy
XpaHaTa 3a Ja OBO3MOXUTE
crnoboaHO KpyxeHe Ha BO3AyXOT.
3a cooBeTHO YyBake, BUAETE ja
eTukeTaTa Ha ambanaxara Ha
XpaHaTa 3a fa ro BuauTe pokoT Ha
ynoTtpeba.

BaxxHo e Oa ce 3aBUTKa XpaHaTta Ha
TaKOB HauMH LUTO cripeyyBa
BrneryBake Ha BoAa, BMaXHOCT Unu
KOHAEeH3auuja.

6.4 CoBeTun 3a KynyBar€e

Mo HabaBkaTa Ha NpoAyKTU:

YBepeTe ce feka ambanaxaTa He e
oliTeTeHa - XxpaHaTa Moxe fa ce
pacune. Ako ambanaxaTa e HagyeHa
UNN BnaxHa, xpaHata Moxebu He
Ouna npaBuIHO YyBaHa BO
ONTUMarHN YCIoBKn 1 MoXebu Beke
3anovHana ga ce ogMp3HyBa.

3a fga ce orpaHuym NpouecoT Ha
OLMpP3HYyBakb-€, KynyBajTe 3amp3HaTu
paboTu Ha KPajoT Ha KyrnyBaHeTo
NPOAYKTWN 1 TPaHCNopTMpajTe r'm BO
TepMasiHo U N30NMpaHo CTyAEHO
Kece.

BepHalu oTkako ke ce Bpatute of,
npoAasHuLaTa, ctaBeTe ja
3amp3HaTarta xpaHa BO
3aMp3HYyBayoT.

[okonky xpaHaTta ce oagMp3Hana gypu
1 OenymHo, He ja 3amMp3HyBajTe
noBTopHo. KoHcymupajTe ja Hajop3o
LUTO MOXeETeE.

MpunapxysajTe ce 40 POKOT Ha
Tpaewe 1 MHpopmaummTe 3a YyBarwe
Ha ambanaxara.

Bug jagerwe Pok Ha Tpaewe
(mecenm)

Ie6 3

OBoLje (OCBEH arpymu) 6-12

3eneH4yk 8-10
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Bua japene Pok Ha Tpaene
(mecenm)
OcraToum 6e3 meco 1-2
Mne4yHn nponsBoau:
MyTtep 6-9
Meko cupeme (Ha np. Mouapena) 3-4
TBpOO cupere (Ha nNp. napmesaH, Yeaap) 6
Mopcka xpaHa:
MpcHa puba (Ha np. nococ, ckyLia) 2-3
[MocHa puba (Ha np. 6akanap, puba-nmcT) 4-6
Lkamnu 12
M3nyLITeHN LKOMKM U LLKOSIKX CO OKJ10N 3-4
[oTBeHa pnba 1-2
Meco:
YKvBuHa 9-12
[oBeacko meco 6-12
CBMHCKO 4-6
JarHewuko 6-9
Konb6ac 1-2
LLyHka 1-2
2-3

OCTaTOLWI CO Meco

7. HETA N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjata 3a
3aLlTUTa U CUTYPHOCT.

7.1 Yncrerwe Ha BHaATpELLHOCTA

Mpen npBOTO KOPUCTEHE HA anapaTor,
N3MujTe ja BHaTpeLLHOCTa N cuTe
BHATpELUHM AofaToum COo Miaka Boga u
HeyTparneH canyH 3a ja ce 0TCTpaHu
KapakTepUCTUYHNOT MUPUC HA HOBUTE
npov3Boau, a noToa TeMenHo
n3bpuieTe ru.

BHUMAHUE!

He kopucTeTte getepreHTuy,
abpasvBHY cpeacTea,
CpefcTBa 3a YNCTEHE CO
Xrnop unu Ha 6asa Ha macno
3aToa WTO MOXe Aa ja
owTeTart nonutypaTa.

BHUMAHMUE!

HopaTtounte 1 genosute oA
anapaTtoT He ce COOABETHU
3a MUEHE BO MaluvHa 3a
MUeH-e CaaoBu.

7.2 TepnogmyHoO YncTemwe
Onpemarta Tpeba Aa ce YACTU PedoBHO:

1. VsmujTe rn BHaTpelLHocTa 1
gopaTouuTte co Mnaka Boga v co
HeyTparneH canyH.

2. PeposHo nposepysajTe rv
3anTUBKUTE Ha BpaTaTa n bpuweTe
rv 3a ga 6upat yictu 1 6es
ocTaTouu oA XpaHa.

3. WcnnakHeTe u n3bpuiieTe LENOCHO.

7.3 OgmMp3HyBare Ha
3amMp3HyBa4oT

MperpanaTa 3a 3amMp3HyBake Hema
mpa3s. Toa 3Hauu fgeka He ce hopmmpa
Mpas goaeka paboTtu, HUTY Ha
BHATPELUHUTE SUAOBW, HATY Ha XpaHaTa.
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7.4 Tepunogn Ha HepaboTene §

Kora anapaToT He ce KopucTu NoAoNro
BpeMe, NpesemMeTe rv cneiHUBe Mepku
3a 3awTuTa:

1. Wckny4eTe ro anapartoT oa
HanojyBakeTO CO CTpyja.

8. PELLABAHE HA MNPOBJTIEMIA

M3BageTe ja uenata xpaHa.
McuuncteTte ro anapaToT 1 cute
gogaTouu.

OcrTaBeTe ja BpaTaTa OTBOpeHa 3a
Aa cnpeyvnTe HenpujaTHU MUpU3oun.

MPEOYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTMTa U CUrYPHOCT.

8.1 LLUto pa ce Hanpasu ako...

Mpobnem

MoxHa npuymHa

PeweHune

AnapartoT He
dYHKLMOHMPa.

AnapaTtoT e UCKIyYeH.

Bknyyete ro anaparor.

EnekTpuyHmnoT npukny4ok
He e NoBp3aH CO LUTEKepoT
3a cTpyja.

[MpaBunHo noep3aeTe ro
NPUKNYYOKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT.

Hewma cTpyja BO wWTekeporT.

[MoBp3eTe apyr
enekTpuyeH anapat co
LTekepoT. JaBeTe ce Ha
enekTpuyap.

AnapaTtoT e by4eH.

AnapaToT He e COOABETHO
MOTNPEH.

MpoBepeTe fanu anapatot
cTou cTabunHo.

Ce BKny4YyBa 3BYYEH U
BU3yereH anapm.

MaluvHata e BkryyeHa
HeoaamHa.

Bugete Bo genot ,Anapm
3a OTBOpEHa Bparta“ unu
»,Anapm 3a Bucoka
TemnepaTypa‘“.

TemnepatypaTa Ha
anapaToT e npeBucoka.

Bugete Bo genot ,Anapm
3a OTBOpeHa BpaTta“ nunm
»+Anapm 3a BMCOKa
TemnepaTypa‘“.

Bpatata e octaBeHa
OTBOpEHaA.

3artBopeTe ja BpaTara.

Komnpecopot
KOHTUHYMpaHo paboTu.

TemnepaTtyparta e HeTO4YHO
nocTaBeHa.

Bugete Bo nornaejeto
,KOHTponHa Tabna“.

VlcToBpeMeHo ce BHeCEHM
MHOry npexpaH6eHu
npon3soan.

[MoyekajTe HekomnKy 4YacoBu
1 MOBTOPHO NpoBepeTe ja
TemnepaTypara.

CobHata Temnepatypa e
npeBucokKa.

Bupgete Bo nornasjeto
~MOHTaxa".
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Mpobnem

MoxHa npuymHa

Pewenue

[MponsBoguTe ctaBeHn BO
anapaToT 6une mMHory
Tonnu.

OcTtaBeTte 1
npexpaHbexHnTe
npousBoau Aa ce u3nagat
Ao cobHa TemnepaTypa
npeg ga rv 3advysarTe.

BpartaTa He e 4o6po
3aTBOpEHa.

Bupete Bo genot
,3aTBOpar-e Ha BpaTara“.

BknyyeHa e pyHKkumjata
FastFreeze.

Bupete Bo genot
.PyHKuMja FastFreeze".

KomnpecopoTt He
3ano4vHyBa Aa pabotum
BeJHaLl Mo NpUTUCKaHe
Ha konyeTo ,FastFreeze®,
UM nocrne MeHyBahe Ha
TemnepaTypara.

KomnpecopoT noyHyBa aa
paboTn No Hekoe Bpeme.

OBa e HopmarHo, He
HacTaHan gedekxT.

BpartaTa He e HuBenupana
W 1 Mpeyn Ha pelueTkaTa
3a BeHTUnauuja.

AnapaTtoT He e HuBenupaH.

Bupgete BO ynatcTBOTO 32
MOHTUpPaHE.

BparaTa He ce oTBOpa
necHo.

Cte ce obugene aa ja
OTBOpWTE BpaTaTta BegHall
Mo 3aTBOPaH-ETO.

[MouekajTe Hekonky
CekyHan mery
3aTBOPaH-ETO U
NMOBTOPHOTO OTBOpaH-€ Ha
BpaTaTa.

Vima npemHory crnaHa u
mMpas.

BpartaTa He e 4o6po
3aTBOpeHa.

Bupete Bo genot
~3aTBOpak-e Ha BpaTarta“.

[OuxTyHroT e gedopmmpaH
UNW BankaH.

Bupete Bo genot
~3aTBOpak-e Ha BpaTara“.

[MpexpaHbeHnte
nponsBoam He ce Jobpo
3aBUTKaHMU.

3aBuTkajTe ru nogobpo.

TemnepaTtypaTta e HeTO4YHO
nocTaBeHa.

Bupgete Bo nornasjeto
,KoHTponHa Tabna“.

AnapaTtoT e HamnosiHeT v e
MoCTaBeH Ha HajH1CKa
Temneparypa.

lMocTaBeTe nosucoka
TemnepaTypa. Bugete Bo
nornaejeTo ,KoHTponHa
Tabna“.

TemnepaTtypata BO
anapaToT e npemMHory
HUcka 1 cobHaTa
TemnepaTypa € NpemMHory
BMCOKA.

[MocTaBeTe noBucoka
TemnepaTtypa. Bugete Bo
nornasjeto ,KoHTponHa
Tabna“.
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Mpo6nem

MoxHa npuyvHa

PeweHune

Tevye BOAa Ha NogoT.

OTBOpOT 32 BogaTa oA
TOMEeHE HEe € NMoBp3aH Co
capoT 3a ucnapyBame Haj
KOMMPECOpOT.

3akayeTe ro oTBOpOT 3a
BOAA Of] TOMeHe Co cafoT
3a ncnapyBate.

He moxe fa ce noctasu
Temneparypara.

,PyHKunjaTa FastFreeze® e
BKIyYeHa.

Wcknyyete ja ,dyHKymjaTa
FastFreeze" payHo, unu
noyekajre goaeka
dyHKUMjaTa He ce
AeaKkTuBupa aBToMaTCKu
3a fa ja nocraBuTe
TemnepaTypaTta. Bugete
BO Aenot ,®yHKumja
FastFreeze®.

Temnepatypara Ha
anapaToT e npeHucka/
NpeBucoKa.

Temnepatypata He e
TOYHO MocTaBeHa.

[MocTaBeTe nosucoka/
NoHUCKa TemnepaTypa.

BpartaTa He e no6po
3aTBOpeHa.

Bupete Bo genot
~3aTBOpak-e Ha BpaTaTa"“.

Temnepatypara Ha

npounssoguTe e npeBmncoka.

OcrTaBeTe ' NpoaykTuTe
[0a ce na3nagat Ao cobHa
TemnepaTypa npea aa rv
cknagupare.

McToBpeMeHO ce BHECEHU
MHOTY NMPOV3BOAMN.

CrtaBajTe nomanky
npexpamoeHy Npor3Boau
NCTOBPEMEHO.

BpaTata 6una otBopeHa
YecTo.

OTBOpa;jTe ja BpaTata
camMo [IOKOSIKY €
HeonxogHo.

BknyyeHa e dpyHKkupmjata
FastFreeze.

Bupete Bo genot
~PyHKuMja FastFreeze®.

Bo anapaTtoTt He Kpyxu
CTYAEH BO3AYX.

[MorpuxeTe ce BO
anapaToT Aa KpyXu CTyAeH
BOo3ayx. Bugete Bo
nornaejeTo ,lomoLu un
coBeTu".

DEMO ce nojaByBa Ha
€KpaHOoT.

AnapaTtoT e BO pexum Ha
aemocTtpauuja.

[pxeTte ro konyeto OK
nputucHato okony 10
CeKyHOM ce aofeka He ce
CnyLUHe JONroTpaeH 3BYK
1 EKpaHOT He ce uaracu
KpaTKO BPEME.
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Mpobnem MoxHa npuymHa Pewwexve

MpukaxaH e cumbon O

}
nnu - nWnm Z HaMecTo

OpojKkn Ha ekpaHoT 3a
Temnepartypa.

[Mpobnem co ceH3opoT 3a  KoHTakTupajte co
o - Temnepartypa. Haj6nMCKMOT OBMacTeH

CEepBVCEH LieHTap
(cuctemor 3a
pasnapyBame ke
NpOJOMKN Aa rv nagum
npexpaHbeHuTe
nNpou3BoAK, HO HeEMa Aa
MOXe Aa ce nocTasu
TemnepaTypaTa).

@ AKO COBETOT He aoBeae Ao
CaKkaHuOT pes3ynTar, jaBeTe
ce BO HajbnmcKkmnoT oBnacTeH
CEPBUCEH LieHTap.

8.2 3aTBopamn-e Ha BpaTaTta

1. Wcuuctete rm 3anTmBkMTE Ha
BparaTta.

9. LWHYMOBU

2. Axo e noTpebHo, npucnocobeTe ja
BpaTtata. Bugete Bo ynatcTBOTO 32
MOHTUpaH-E.

3. Ako e noTpebHo, 3ameHeTe ja
HeucnpaBHaTa 3anTuBKa Ha BpaTaTa.
CraneTte BO KOHTaKT co OBnacTeHnoT
CEepBU1CEH LieHTap.
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10. TEXHWNYKW NOOATOLMU

TexHnyknMTe nHopmaumm ce HaofaaT Ha
nnoykara co cneyudukaumn Ha
BHaTpelUHaTa CTpaHa Ha anapaToT U Ha
eTukeTarta 3a eHepruja.

Ha QR-kopoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa
KOja e JoCTaBeHa co anapartoT uma
WHTEpHeT-BpCKa Koja BOAU A0
MH(opmaLMmTe NOBP3aHu Co
nepdopmaHcuTe Ha anapaTtoT Bo 6asaTta
Ha nogatouu Ha EY EPREL (EBponcka
0as3a Ha nogaTtoum 3a perucrtpauuja Ha
NPON3BOAN CO ETUKETY 3a eHepruja).
YyBajTe ja eHepreTcKkaTta eTukeTa Kako
NpUpaYHUK 3aegHO CO KOPUCHUYKOTO
ynaTcTBO U CUTE OPYrv OOKYMEHTH
ncnopayaHu co oBoj anapar.

MoHTaxaTa 1 noaroToBkaTta Ha
anapartoT 3a notepaa EcoDesign Tpeba
na éupat ycornacenun co EN 62552.
MoTpebuTe 3a npoBeTpyBak-E,
AVMEH3UWUTE Ha OTBOPOT Y MUHUMANHUTE
pacTojaHuja BO 3agHWoOT gen Tpeba ga
Oumaar Kako LITO € HaBeAEeHO BO OBO)

12. TPUXKA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanute co

cumbBonot L. CtaBeTe ja ambanaxara
BO COOBETHMN KOHTEjHEpW 3a Aa ja
peuuknupate. NomorHeTe BO 3awTturaTa
Ha Xu1BTHaTa cpeAanHa 1 YOBEKOBOTO
3paBje 1 peLunknmpajTe ro otTnagoT o4
eneKTPUYHN N eneKTPOHCKN anapaTtun. He

Victute nHdbopmauum moxe aa ce Hajoat
n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha
nogaTouu 3a perucTpauuja Ha
NPOV3BOAM CO €TUKETUN 3a eHepruja) Ha
BpcKaTa hitps.//eprel.ec.europa.eu v
MMEeTO Ha MOAENOT U 6pojoT Ha
NMpOV3BOAOT LITO Ke IV HajaeTe Ha
nroykarta co cneyudmKaLmmn Ha
anaparor.

Opete Ha BpckaTa
www.theenergylabel.eu 3a netanHu
nHpopmaLum 3a eTukeTaTa 3a eHepruja.

11. NHGOPMALIN 3A TECTUPAHE

MpupayHuk 3a kopucHUKOT BO [Nornasje
3. CtaneTe BO KOHTaKT CO
NpOoV3BOAMUTENOT 3a ApYyru
[OMOMHUTENHW MHpopMaLnK,
BKIyYyBajKun ' 1 NnaHoBuTe 3a
NosHeH-€.

¢hpnajTe rv anapaTute 03aHYeHU Co

cMmMBonoT = BO OTNAAOT 0f
[0OMaKkuHCTBOTO. BpaTeTe ro npoussogor
BO BaLUMOT JNOKaneH KkanauuTteT 3a
peuvKnMpambe Unm KOHTakTMpajTe ja
BallaTa OMWTMHCKa KaHuenapuja.
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NE MENDOJME PER JU

Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé
sjell me vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me
stil, éshté projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré qé ta
pérdorni, mund té& bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

o Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support

Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
www.registerelectrolux.com
Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
www.electrolux.com/shop
KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t&€ Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té& dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me
kujdes udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit
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apo pérdorimit t€ papérshtatshém. Gjithmoné mbaijini
udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku mund té arrihen
lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8
vjec e sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijimesh ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé
dhe njohuri, nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e pérdorimit.

- Fémijét e moshés nga 3 deri 8 vjeg lejohen gé té
mbushin dhe zbrazin pajisjen me kusht gé té kené
marré udhézimet e duhura.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse, me
kusht gé t&€ mbahen nén monitorim té vazhdueshém.

- Fémijét mé té vegjél se 3 vjec duhet t€ mbahen larg
nga pajisja, pérvegse kur mbikégyren né ményreé té
vazhdueshme.

- Fémijét duhet té mbikgyren pér t'u siguruar se nuk
luajné me pajisjen.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe
mirémbaijtjen e pajisjes pa mbikéqyrje.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe
hidheni até si¢c kérkohet.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo paisje pérdoret vetém pér ruajtjen e ushgimeve
dhe pijeve.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né
ambient té brendshém.

- Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli,
dhoma bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té
ngjashme ku pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht)
nivelet e pérdorimit shtépiak.

- Pér té shmangur kontaminimin e ushqgimit, respektoni
udhézimet e méposhtme:
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- mos e hapni derén pér periudha té gjata;

- pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né
kontakt me ushgimin dhe sistemet e aksesueshme
té shkarkimit;

- PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

- PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo
mjete té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes,
pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

- PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.

- PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike
brenda ndaréseve té ruajtjes sé ushgimeve té pajisjes,
pérveg nése jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.

- Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té
pastruar pajisjen.

- Pastrojeni pajisjen me copé té buté e t& njomé.
Pérdorni vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni
produkte gérryese, materiale té ashpra pastruese,
tretés ose objekte metalike.

- Kur pajisja lihet bosh pér periudha té gjata kohe,
fikeni, shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe |€reni derén té
hapur pér t&€ mos lejuar zhvillimin e mykut brenda
pajisjes.

- Mos mbani substanca shpérthyese si kanace aerosoli
me Iéndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

- Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshte
e démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra
e autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té

ngjashém.
2. UDHEZIMET PER SIGURINE
2.1 Instalimi * Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér
PARALAJMERIM! arsye sigurie.
Vetém njé person i * Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna
kualifikuar duhet ta instalojé me pajisjen.
kété pajisje. *  Gjithmoné béni kujdes kur e [évizni
o o pajisjen sepse éshté e réndé.
* Hiqgni té gjithé paketimin. Pérdorni gjithnjé doreza sigurie dhe
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé képucé t& mbyllura.

pajisje t& démtuar.



www.electrolux.com

Sigurohuni gé ajri t€ mund té
garkullojé rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas
ndryshimit té krahut té derés, prisni té&
paktén 4 oré pérpara se té lidhni
pajisjen me energjiné elektrike. Kjo
béhet pér té lejuar gé vaji té rrjiedhé
pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ¢do lloj veprimi
(p.sh. ndryshimit t& krahut t& derés),
higni spinén nga priza.

Mos e instaloni pajisjen prané
radiatoréve, sobave, furrave ose
vatrave té gatimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.
Mos e instaloni pajisjen atje ku ka
drité té drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona
gé kané shumé lagéshtiré ose gé jané
shumé té ftohta.

Kur e lévizni pajisjen, ngrijeni nga
buza e pérparme pér té shmangur
gérvishtjen e dyshemesé.

Pajisja pérmban njé gese me
absorbues lagéshtire. Ajo nuk éshté
lodér. Nuk éshté ushgim. Hidheni até
menjéheré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

A
AN

PARALAJMERIM!

Kur poziciononi pajisjen,
sigurohuni gé kordoni i
energjisé t& mos ngecé ose
démtohet.

PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me
shumé spina dhe kabllo
zgjatuese.

A

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té
tokézuar té instaluar si duhet.
Sigurohuni gé t& mos démtoni pjesét
elektrike (p.sh. spinén e rrjetit, kabllon
e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
gendrén e autorizuar té& shérbimit ose

njé elektricist pér té ndérruar pjesét
elektrike.

Kablloja e rrjetit duhet t& géndrojé nén
nivelin e spinés sé rrjetit.

Pajisjen futeni né prizé vetém né fund
té instalimit. Sigurohuni qé spina té
jeté e arritshme pas montimit té
pajisjes.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti
duke e térhequr nga kablloja elektrike.
Gjithmoné térhigeni kabllon elektrike
duke e kapur nga spina.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik 1€ndimi, djegiesh,
goditjeje elektrike ose zjarri.

&Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me
nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin.
Béni kujdes t&€ mos shkaktoni démtime te
garku i agjentit ftohés qé pérmban
izobutan.

Mos i ndryshoni specifikimet e
pajisjes.

Ndalohet rreptésisht ¢cdo pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje
pérveg nése ato deklarohen té
pérdorshme nga prodhuesi.

Nése ndodh démtim i qarkut té
ftohésit, sigurohuni gé té mos keté
flaké dhe burime té ndezjes né
dhomé. Ventiloni dhomén.

Mos lejoni gé objektet e nxehta té
prekin pjesét plastike té pajisjes.
Mos vendosni pije jo-alkolike né
ndarjen e ngrirésit. Kjo do té krijojé
presion mbi enén e pijeve.

Mos mbani gaz dhe [éng té€ ndezshém
né pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin
flaké ose sende té lagura me
produkte t& ndezshme brenda, prané
pajisjes ose mbi té.

Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.



Mos e ngrini pérséri ushgimin gé
éshté shkriré.

Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushqimit té
ngriré.

Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

2.4 Ndricimi i brendshém

PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Né lidhje me llambat brenda produktit
dhe llambat e pjeséve té kémbimit té
shitura vegmas: Kéto llamba jané
prodhuar pér kushte ekstreme fizike
né pajisjet elektroshtépiake, si p.sh.
temperaturé, dridhje, lagéshtiré, ose
jané prodhuar pér té sinjalizuar
informacion rreth statusit t€ pérdorimit
té pajisjes. Ato nuk jané prodhuar pér
t'u pérdorur né aplikacione té tjera
dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose
démtim i pajisjes.

Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, caktivizojeni até dhe higeni
nga priza.

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné ftohése. Vetém njé person i
kualifikuar duhet ta kryejé
mirémbaijtjen dhe rimbushjen e
njésisé.

Kontrolloni rregullisht tubin e
shkarkimit té pajisjes dhe nése éshté
e nevojshme pastrojeni. Nése tubi i
shkarkimit éshté i bllokuar, uji i shkriré
do té mblidhet né fundin e pajisjes.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
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Pérdorni vetém pjesé rezervé
origjinale.

Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté
pasoja sigurie dhe mund té
zhvlerésojé garanciné.

Pjesét e méposhtme té& kémbimit do
té jené té disponueshme pér 7 vjet
pas daljes nga qarkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e
dyerve, menteshat e dyerve, vasketat
dhe koshat. Ju lutemi vini re se disa
nga kéto pjesé kémbimi jané té
disponueshme vetém pér riparuesit
profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té
gjitha modeleve.

Guarnicionet e dyerve do té jené té
disponueshme pér 10 vjet pas daljes
nga garkullimi t& modelit.

2.7 Hedhja e mbeturinave

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose
mbytjeje.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i
furnizimit elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té
parandaluar bllokimin brenda pajisjes
té fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake.

Qarku i ftohjes dhe materialet e
izolimit té késaj pajisjeje nuk ndikojné
tek ozoni.

Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé
pajisjes.

Mos i shkaktoni démtime pjesés sé
njésisé sé ftohjes qé éshté afér
shkémbyesit t&€ nxehtésisé.
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3. INSTALIMI

C PARALAJMERIM! é PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér Rregullojeni pajisjen né
siguriné. pérputhje me dokumentin e
. udhézimeve té instalimit pér
C PARALAJMERIM! té shmangur rrezikun e
Referojuni dokumentit té& pagéndrueshémrisé sé
udhézimeve té instalimit pér pajisjes.
té instaluar pajisjen tuaj.
3.1 Pérmasat
a
w1
a
w2
T <
i
: m
* pérfshiré gjerésiné e menteshave né
Pérmasat e pérgjithshme fund (8 mm)
H1 i 1772 Hapésira e kérkuar né pérdorim 2
W1* mm 548 H2 (A+B)  mm 1816
' lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes D2 mm 551

pa dorezén



Hapésira e kérkuar né pérdorim 2

A mm 1780

B mm 36

2 lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes
duke pérfshiré dorezén, plus hapésirén e
nevojshme pér qarkullimin e lirshém té
ajrit té ftohjes

* pérfshiré gjerésiné e menteshave né
fund (8 mm)

Hapésira e pérgjithshme e kérkuar
né pérdorim 3

H3 (A+B) mm 1816
W3* mm 548
D3 mm 1071

3 lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes
duke pérfshiré dorezén, plus hapésirén e
nevojshme pér qarkullimin e lirshém té
ajrit té ftohjes, plus hapésirén e
nevojshme pér té lejuar hapjen e derés
né kéndin minimal gé lejon hegjen e té
gjitha pajisjeve té brendshme

* pérfshiré gjerésiné e menteshave né
fund (8 mm)

3.2 Vendndodhja

Pér té garantuar funksionimin optimal té
pajisjes, ju nuk duhet ta instaloni pajisjen
prané burimeve té nxehtésisé (furra,
soba, radiatoré, furnela ose pianura) ose
né njé vend ku bie direkt dielli.
Sigurohuni qé ajri té garkullojé lirisht
rreth e qark pjesés sé pasme té dollapit.

Kjo pajisje duhet té instalohet né ambient
té brendshém né njé vend té thaté dhe té
ajrosur miré.

Kjo pajisje éshté prodhuar pér t'u

pérdorur né temperaturé ambienti gé

varion nga 10°C né 43°C.
Funksionimi i sakté i pajisjes
mund té garantohet vetém
brenda diapazonit t&
specifikuar té temperaturés.
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Nése keni dyshime rreth
vendit té instalimit té
pajisjes, kontaktoni me
shitésin, shérbimin pér
klientin ose Qendrén mé té
afért té Autorizuar té
Shérbimit.

Pajisja duhet t& mund té
shképutet lirisht nga korrenti.
Pér kété, spina duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas
instalimit.

@

3.3 Lidhja elektrike

» Pérpara se ta futni pajisjen né prizé,
sigurohuni gé tensioni dhe frekuenca
gé tregohet né tabelén e vlerave
pérputhet me té dhénat e rrymés sé
shtépisé tuaj.

» Pajisja duhet tokézuar. Spina e
kabllos s€ ushqgimit éshté e pajisur me
njé kontakt, pikérisht pér kété géllim.
Nése spina e ushgimit té shtépisé nuk
éshté e tokézuar, lidheni pajisjen né
njé prizé té vecguar té tokézuar né
pérputhje me rregullat né fuqi, duke u
késhilluar me njé elektricist.

* Prodhuesi refuzon t&€ marré pérsipér
gjithé pérgjegjésiné nése nuk ndigen
masat paraprake té mésipérme.

* Kjo pajisje éshté né pérputhje me
Direktivat E.E.C.

3.4 Kérkesat pér ventilim

Lévizja e ajrit mbrapa pajisjes duhet té
jeté e mjaftueshme.

7 5cm min.

/ > » » » 200cm?

min.

2
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KUJDES! KUJDES!
Pér instalimin, shikoni Né ¢do fazé té ndryshimit té
udhézimet e instalimit. derés, mbroni dyshemené
nga gérvishtja me njé
3.5 Ndryshimi i krahut té hapjes material rezistent.
sé derés

Shikoni dokumentin e veganté me
udhézime mbi instalimin dhe ndryshimin
e krahut té derés.

4. PANELI | KONTROLLIT
m

@ | Mode| OK —

éﬁﬁéé

Ekrani Mode

Butoni i rritjes sé temperaturés @ ON/OFF

Butoni i uljes sé temperaturés

OK

Tingujt e paracaktuar té butonave mund butonin e uljes sé temperaturés.

té ndryshohen duke shtypur njékohésisht Ndryshimi mund té zhbéhet.
pér disa sekonda butonin Mode dhe

4.1 Ekrani
A B A. Treguesii kohématésit
I ! | B. Funksioni FastFreeze
) > &) =0 C. Treguesiitemperaturés
=-’I =—I ) & EA-i-’H =—I D. Treguesi i alarmit
== ——— E. Funksioni ChildLock
FED F. Funksioni DrinksChill
4.2 Ndezja Nése né ekran shfaget "dEMo", shikoni

. . “Zgjidhja e problemeve”.
1. Futeni spinén né prizén elektrike.

2. Shtypni ON/OFF né pajisje nése 4.3 Fikja
ekrani éshté i fikur. Treguesit e
temperaturés tregojné temperaturén 1. Shtypni butonin ON/OFF té pajisjes
e paracaktuar. pér 3 sekonda.

Pér té zgjedhur njé temperaturé tjetér, Ekrani do té fiket.

shikoni seksionin “Rregullimi i 2. Higeni spinén elektrike nga priza.

temperaturés”.



4.4 Rregullimi i temperaturés

Caktoni temperaturén e pajisjes duke
shtypur rregullatorét e temperaturés.
Temperatura e rekomanduar pér caktim
éshté:

* -18°C pér ngrirésin
Diapazoni i temperaturés mund té variojé
mes -15°C dhe -24°C pér ngrirésin.
Treguesit e temperaturés tregojné
temperaturén e caktuar.

@

Temperatura e caktuar do té
arrihet brenda 24 oréve.
Pas ikjes sé dritave
temperatura e caktuar ruhet.

4.5 Funksioni FastFreeze

FastFreeze pérdoret pér té kryer ngrirjen
paraprake dhe ngrirjen e shpejté né
sekuencé né ndarjen e Ngrirésit. Ky
funksion pérshpejton ngrirjen e
ushgimeve té freskéta dhe né té njéjtén
kohé& mbron artikujt ushgimoré tashmé
né ruajtje nga ngrohja e
padéshirueshme.

@

Pér té ngriré ushgime té
freskéta, aktivizojeni
funksionin FastFreeze té
paktén 24 oré pérpara se té
vendosni ushgimin pér té
pérfunduar ngrirjen
paraprake.

1. Pér té aktivizuar kété funksion,
shtypni butonin Mode derisa té
shfaget ikona korresponduese.

Treguesi FastFreeze pulson.

2. Shtypni butonin OK pér té
konfirmuar.

Treguesi FastFreeze shfaget.

Ky funksion ndalon automatikisht pas 52

orésh.

Mund ta gaktivizoni funksionin
FastFreeze pérpara pérfundimit té tij
automatik duke pérséritur procedurén
derisa treguesi FastFreeze té fiket ose
duke zgjedhur njé temperaturé té
ndryshme té vendosur.

4.6 ChildLock Funksioni

Aktivizoni funksionin ChildLock pér té
bllokuar butonat nga pérdorimi
aksidental.
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1. Shtypni Mode derisa té shfaget ikona
korresponduese.

Treguesi ChildLock pulson.

2. Shtypni OK pér ta konfirmuar.

Shfaqet treguesi ChildLock.

Pér ta gaktivizuar funksionin ChildLock,

pérséritni procedurén derisa treguesi

ChildLock té fiket.

4.7 Funksioni DrinksChill

Funksioni DrinksChill duhet té& pérdoret
pér té vendosur njé alarm akustik né
kohén e preferuar, i viefshém pér
shembull kur njé receté kérkon qé té
ftohé produkte ushgime pér njé periudhé
té caktuar.

Eshté e dobishme edhe kur nevojitet njé
kujtues pér t€ mos harruar shishet ose
kénaget e vendosura né ngrirés pér
ftohje té shpejté.

1. Shtypni Mode derisa té shfaget
imazhi korrespondues.

Treguesi DrinksChill pulson.

Kohématési tregon vlerén e cilésuar (30

minuta) pér disa sekonda.

2. Shtypni rregulluesin e kohématésit
pér té ndryshuar vlerén e caktuar té
Kohématésit nga 1 né 90 minuta.

3. Shtypni OK pér ta konfirmuar.

Treguesi DrinksChill shfaget.

Kohématési fillon té pulsojé (min).

Né fund t& numérimit mbrapsht, treguesi

“0 min” pulson dhe dégjohet njé alarm

akustik. Shtypni OK pér té fikur sinjalin

akustik dhe pér té caktivizuar funksionin.

Pér ta caktivizuar funksionin, pérséritni
procedurén derisa DrinksChill té fiket.

@

Ju mund té ndryshoni kohén
né ¢do kohé gjaté numérimit
mbrapsht dhe né fund, duke
shtypur butonin e uljes sé
Temperaturés dhe butonin e
rritjes s€ Temperaturés.

4.8 Alarmi ndaj temperaturés sé
larté

Kur ka rritje té€ temperaturés né ndarjen e
ngrirésit (p.sh. pér shkak té njé
ndérprerjeje t& méparshme té rrymés
elektrike), pulson alarmi dhe temperatura
e ngrirésit dhe aktivizohet tingulli.

Pér té caktivizuar alarmin:
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1. Shtypni ¢do buton.

Tingulli gaktivizohet.

2. Treguesiitemperaturés sé ngrirésit
tregon temperaturén mé té larté gé
arrihet pér disa sekonda, pastaj
ekrani tregon sérish temperaturén e
caktuar.

@

Treguesi i alarmit vazhdon té
pulsojé derisa té rikthehen
kushtet normale.

Nése nuk shtypni asnjé
buton, tingulli gaktivizohet
automatikisht pas rreth njé
ore pér té shmangur
bezdisjen.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

5.1 Ngrirja e ushqimit té freskét

Seksioni i ngrirjes éshté i pérshtatshme
pér ngrirjen e ushqimit té€ freskét dhe
ruajtien e ushqimit té ngriré dhe shumé
té ngriré pér kohé té gjaté.

Pér té ngriré ushqgime té freskéta,
aktivizoni funksionin FastFreeze té
paktén 24 oré pérpara se té vendosni
ushqgimin gé do té ngrini né ndarjen e
ngrirésit.

Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré dhe té dyté
nga lart.

Sasia maksimale e ushqgimit gé¢ mund té
ngrihet pa shtuar ushgime té tjera té
freskéta gjaté 24 oréve, specifikohet né
pllakén e specifikimeve (njé etiketé gé
ndodhet né brendési té pajisjes).

Kur procesi i ngrirjes té keté pérfunduar,
pajisja kthehet automatikisht né
parametrin e méparshém té
temperaturés (shihni "Funksioni
FastFreeze").

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

5.2 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Kur aktivizoni njé pajisje pér heré té paré
ose pas njé periudhe té gjaté
mospérdorimi, pérpara se t'i futni
produktet né ndarje, |éreni pajisjen té

4.9 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e ngrirésit lihet hapur pér rreth
90 sekonda, aktivizohet tingulli dhe
pulson treguesi i alarmit.

Alarmi ndalon pas mbylljes sé derés.
Gjaté alarmit, tingulli mund té
caktivizohet duke shtypur ¢farédo butoni.

@

Nése nuk shtypni asnjé
buton, tingulli gaktivizohet
automatikisht pas rreth njé
ore pér té shmangur
bezdisjen.

punojé pér té paktén 3 oré me funksionin
FastFreeze té aktivizuar.

Sirtarét e frigoriferit béjné t& mundur qé
té gjeni shpejt dhe lehté paketén
ushgimore gé déshironi.

Nése do té ruhen sasi t¢ médha ushqgimi
hiqini té gjithé sirtarét dhe vendoseni
ushqgimin népér rafte.

Mbajini ushgimet jo mé prané se 15 mm
nga dera.

é KUJDES!

Né rast té njé shkrirjeje
aksidentale, pér shembull si
pasojé e ndérprerjes sé
rrymés elektrike dhe nése
kjo ndérprerje ka zgjatur mé
shumé se vlera e shfaqur né
pllakézén e specifikimeve te
“koha né rritje”, ushqgimi i
shkriré duhet t& konsumohet
shpejt ose té gatuhet
menjéheré, mé pas té ftohet
dhe té rivendoset né ngrirje.
Shikoni kapitullin "Alarmi i
temperaturés sé larté".

5.3 Shkrirja

Ushgimet e ngrira ose té ngrira shume,
pérpara se té konsumohen, mund té
shkrihen né frigorifer ose brenda njé
geseje plastike nén ujé té ftohté.

Ky veprim varet nga koha né dispozicion
dhe lloji i ushgimit. Copézat e vogla té



ushqgimit mund té gatuhen edhe ndérsa
jané ende té ngrira.

5.4 Prodhimi i kubeve té akullit

Kjo pajisje &shté e pajisur me njé ose mé

shumé vasketa té posagme pér
prodhimin e kubave té akullit.

Mos pérdorni vegla metalike
pér té hequr vasketat nga
ngrirési.

1. Mbushini kéto vasketa me ujé.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

6.1 Si té kursejmé energjiné

» Konfigurimi i brendshém i pajisjes
éshté ai qé siguron pérdorimin mé
efikas té€ energjisé.

* Mos i higni akumulatorét e ftohté nga
koshi i ngrirjes.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e
lini hapur pér njé kohé mé té gjaté
sesa nevojitet.

* Sa meé té ftohta parametrat e
temperaturés, ag mé i larté konsumi i
energjisé.

« Sigurohuni gé té keté ventilim t& miré.
Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

« Sigurohuni gé produktet ushgimore

brenda pajisjes té lejojné qarkullimin e

ajrit pérmes vrimave té dedikuara né
fund té pjesés sé brendshme té
pajisjes.

6.2 Késhilla pér ngrirje

« Aktivizoni funksionin FastFreeze té
paktén 24 oré pérpara se té vendosni
ushqimin brenda ndarjes sé ngrirjes.

« Pérpara ngrirjes, mbéshtilleni dhe
izolojeni ushqimin né: letér alumini,
letér ose gese plastike, kuti hermetike
me kapak.

* Pér ngrirje dhe shkrirje mé efikase
ndajini ushgimet né porcione té vogla.

* Rekomandohet qgé té gjitha
ushgimeve té ngrira t'u vendosni
etiketa dhe data. Me kété do t& mund
té identifikoni ushgimet dhe do té dini
se kur duhet té pérdoren pérpara se
té prishen.

SHQIP 65

2. Vendosni vasketat e akullit né
dhomén e ngrirésit.

5.5 Akumulatorét e ftohtésisé

Kjo pajisje pérmban akumulatoré
ftohtésie qé zgjatin kohén e ruajtjes, né
rast shképutjeje té energjisé elektrike
apo té ndonjé avarie.

Pér té garantuar performancén optimale
té akumulatoréve, vendosini ato né
zonén e sipérme té pérparme té pajisjes.

» Ushqgimet duhet té jené té freskéta
pérpara se té ngrijné pér té ruajtur
cilésiné e miré té ushqimit.
Veganérisht, frutat dhe zarzavatet
duhet té ngrihen pasi té mblidhen pér
té ruajtur té gjitha vlerat e tyre
ushqgyese.

* Mos i ngrini shishet ose kénacet me
Iéngje, veganérisht pijet gé pérmbajné
dyoksid karboni - ato mund té
shpérthejné gjaté ngrirjes.

* Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit. Ftoheni né
temperaturé dhome pérpara se ta
fusni brenda ndarjes.

* Pér té shmangur rriten né
temperaturé té ushgimeve té ngrira
tashmé, mos vendosni ushgime té
freskéta té pa ngrira direkt prané tyre.
Vendoseni ushgimin né temperaturé
dhome né pjesén e ndarjes sé
ngrirésit ku nuk ka ushqgime té ngrira.

* Mos hani kuba akulli, akull ose
|€pirése akulli menjéheré pasi i nxirrni
nga ngrirési. Rrezik atrofizimi.

* Mos e ngrini pérséri ushgimin e
shkriré. Nése ushqimi éshté shkriré,
gatuajeni, ftoheni dhe mé pas ngrijeni.

6.3 Ruajtja e ushqgimit té ngriré

» Ndarja e ngrirjes éshté ajo e shénuar

me BB

» Parametrat e duhéra té temperaturés,
gé garantojné ruajtjen e produkteve té
ngrira, jané ato gé vendosin njé
temperaturé mé ulét ose té barabarté
me -18°C.

Parametrat mé té larta té
temperaturés brenda pajisjes mund té
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sjellin shkurtimin e jetégjatésisé sé
ushqgimit.

» E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e
pérshtatshme pér ruajtien e
produkteve té ngrira ushgimore.

* Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e
lirshém té ajrit.

» Pér té ditur si té ruani ushgimin né
ményré té sakté, referojuni etiketés sé
paketimit t& ushqimit pér té paré
jetégjatésiné e ushqgimit.

+ Eshté e réndésishme qé ta mbéshtillni
ushgimin né ményré té tillé gé té
parandalojé hyrjen e uijit, lagéshtirés
ose kondensimit.

6.4 Késhilla pér blerjet

Pas blerjes sé ushgimeve:

6.5 Jetégjatésia né raft

Sigurohuni qé paketimi t& mos jeté
démtuar, sepse ushgimi mund té jeté
prishur. Nése paketimi éshté i fryré
ose i lagur, mund té mos jeté ruajtur
né kushte optimale dhe mund té keté
filluar shkrirja.

Pér té kufizuar procesin e shkrirjes
blijini mallrat e ngrira né fund té
blerjes sé ushgimeve dhe
transportojini ato brenda njé ¢ante
termike dhe té izoluar.

Futini ushgimet e ngrira menjéheré né
ngrirés pasi té ktheheni nga dygani.
Nése ushqimi éshté shkriré qofté
edhe pjesérisht, mos e ngrini pérséri.
Konsumojeni sa mé shpeijt té
mundeni.

Respektoni datén e skadencés dhe
informacionin mbi ruajtjen né paketim.

Lloji i ushqgimit

Jetégjatésia (muaj)

Buké

8

Frutat (pérveg¢ agrumeve)

6-12

Zarzavate

8-10

Ushgimet e mbetura, pa mish

1-2

Bulmeti:

Gjalp
Djathi i buté (p.sh. mocarela)
Djathé i forté (p.sh. parmixhano, ¢edar)

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, skumbri)
Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz)
Karkaleca deti

Guaska dhe midhje

Peshk i gatuar

_W=2BAN
N
N B o W

Mishi:

Shpezé

Mish lope

Mish derri

Mish gengji

Salsice

Proshuté

Ushgimet e mbetura, me mish

NN

N==0hOoO
1 1 1
WNNOO ==




7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér
siguriné.

7.1 Pastrimi i pjesés sé
brendshme té pajisjes

Pérpara sé té pérdorni pajisjen pér heré
té paré, pastroni pjesén e saj té
brendshme dhe gjithé aksesorét e
brendshém me ujé té vakét dhe pak
sapun natyral pér té& hequr erén tipike té
njé produkti té ri, e mé pas thajeni
térésisht.

KUJDES!

Mos pérdorni detergjent,
pluhura gérryes, klor apo
pastrues me bazé vaiji, pasi
kéto mund té& démtojné
sipérfaqet e Iémuara.

é KUJDES!
Aksesorét dhe pjesét e

pajisjes nuk duhet té lahen
né enélarése.

7.2 Pastrimi periodik

Pajisja duhet pastruar rregullisht:

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér
siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...
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1. Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe me
pak sapun neutral.

2. Kontrolloni rregullisht gominat e
derés dhe pastrojini pér t'u siguruar
gé jané té pastra dhe nuk kané
papastérti.

3. Shpélajeni dhe thajeni térésisht.

7.3 Shkrirja e ngrirésit

Ndarja e ngrirésit éshté pa formim
bryme. Kjo do té thoté se gjaté procesit
té punés nuk krijohet brymé, as né muret
e brendshme as mbi ushgime.

7.4 Periudha e mospérdorimit

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé
té gjaté, merrni masat paraprake té
méposhtme:

1. Shképuteni pajisjen nga korrenti.

2. Higni té gjithé ushgimin.

3. Pastroni pajisjen dhe té gjithé
aksesorét.

4. Léreni derén paksa hapur pér té
shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté
lidhur si¢ duhet me prizén

e rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet
spinén e pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e Lidhni njé pajisje tjetér

rrjetit.

elektrike né prizén e rrjetit.
Kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja éshté e
zhurmshme.

Pajisja nuk mbéshtetet si¢
duhet.

Kontrolloni nése pajisja
géndron e fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik
ose vizual.

Ka pak kohé qgé kabina
éshté ndezur.

Shikoni seksionin "Alarmi i
derés sé hapur" ose
"Alarmi i temperaturés sé
larté".

Temperatura né pajisje
éshté tepér e larté.

Shikoni seksionin "Alarmi i
derés sé hapur" ose
"Alarmi i temperaturés sé
larté".

Dera éshté Iéné hapur.

MbylIni derén.

Kompresori punon
vazhdimisht.

Temperatura éshté
vendosur gabim.

Shikoni kapitullin "Paneli i
kontrollit".

Né pajisje jané futur
njékohésisht shumé
produkte ushgimore.

Prisni disa oré e mé pas
kontrolloni sérish
temperaturén.

Temperatura e dhomés
éshté shumé e larté.

Shikoni kapitullin
"Instalimi”.

Produktet ushgimore té
vendosura né pajisje kané
geneé tepér té ngrohta.

Lérini produktet ushgimore
té ftohen né temperaturén
e dhomés pérpara se t'i
fusni né pajisje.

Dera nuk éshté mbyllur sic
duhet.

Shikoni seksionin "Mbyllja
e derés".

Funksioni FastFreeze
éshté i aktivizuar.

Shikoni seksionin
“Funksioni FastFreeze”.

Kompresori nuk fillon
menjéheré pas shtypjes sé
"FastFreeze", ose pas
ndryshimit té€ temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé
periudhe kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka
ndodhur asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar
ose pengon skarén e
ventilimit.

Pajisja nuk éshté e
niveluar.

Shikoni udhézimet e
instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni
derén menjéheré pas
mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas
mbylljes dhe rihapjes sé
derés.

Ka shumé brymé dhe
akull.

Dera nuk éshté mbyllur sic
duhet.

Shikoni seksionin "Mbyllja
e derés".

Guarnicioni éshté i
deformuar ose i ndotur.

Shikoni seksionin "Mbyllja
e derés".

Produktet ushgimore nuk
jané mbéshtjellé si¢ duhet.

Mbéshtillini produktet
ushqgimore si¢ duhet.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Temperatura éshté
vendosur gabim.

Shikoni kapitullin "Paneli i
kontrollit".

Pajisja éshté mbushur
plotésisht dhe éshté
vendosur né temperaturén
mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé
me té larté. Shikoni
kapitullin "Paneli i
kontrollit".

Temperatura e vendosur
né pajisje éshté tepér e
ulét dhe temperatura e
ambientit éshté tepér e
larté.

Vendosni njé temperaturé
me té larté. Shikoni
kapitullin "Paneli i
kontrollit".

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit té shkrirjes
nuk éshté i lidhur me enén
e avullimit poshté
kompresorit.

Bashkangjisni shkarkimin e
ujit t& shkrirjes né enén e
avullimit.

Temperatura nuk mund té
caktohet.

Eshté aktivizuar "funksioni
FastFreeze"

Caktivizoni "funksionin
FastFreeze" manualisht
ose prisni derisa funksioni
té caktivizohet
automatikisht pér té
vendosur temperaturén.
Shikoni seksionin
"funksioni FastFreeze"

Temperatura né pajisje
éshté tepér e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté
vendosur si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé
mé té larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur sic
duhet.

Shikoni seksionin "Mbyllja
e derés".

Temperatura e produkteve
ushgimore éshté tepér e
larté.

Léreni temperaturén e
produkteve ushgimore té
bjeré né temperaturén e
ambientit, pérpara se t'i
ruani.

Jané ruajtur shumé
produkte ushgimore
njékohésisht.

Ruani mé pak produkte
ushgimore njékohésisht né
pajisje.

Dera éshté hapur shumé
shpesh.

Hapeni derén vetém nése
éshté e nevojshme.

Funksioni FastFreeze
éshté i aktivizuar.

Shikoni seksionin
“Funksioni FastFreeze”.

Nuk ka garkullim té ajrit té
ftohté né pajisje.

Sigurohuni gé té keté
garkullim té ajrit té ftohté
né pajisje. Shikoni
kapitullin "Udhézime dhe
Késhilla".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

DEMO shfaqget né ekran.

Pajisja éshté né gjendje
demonstrimi.

Mbani tastin OK té shtypur
pér rreth 10 sekonda
derisa té dégjoni njé tingull
té gjaté dhe ekrani té fiket
pér pak kohé.

Né ekranin e temperaturés

shfaget njé simbol O ose

[} Z . .
,0se Z névend té

numrave.

Problem i sensorit té
temperaturés.

Kontaktoni Qendrén mé té
afért té Autorizuar té
Shérbimit (sistemi i ftohjes
do té vazhdojé t'i mbajé
produktet ushgimore té
ftohta, por rregullimi i
temperaturés nuk do té
jeté i mundur).

2. Nése éshté e nevojshme, rregulloni

@

Nése késhilla nuk gon né
rezultatin e déshiruar,
telefonojini Qendrés mé té
afért té Autorizuar té
Shérbimit.

8.2 Mbyllja e derés

1. Pastroni guarnicionin e derés.

3.

derén. Shikoni udhézimet e instalimit.
Nése éshté e nevojshme,
zévendésoni guarnicionet me defekt
té derés. Kontaktoni gendrén e
autorizuar té shérbimit.



SHQIP 71

9. ZHURMAT

e
%& ~L— P F

10. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik ndodhet né pllakén e Té& njéjtin informacion mund ta gjeni
specifikimeve né anén e brendshme té gjithashtu né EPREL duke pérdorur
pajisjes dhe né etiketén e energjisé. lidhjen htips.//eprel.ec.europa.eu, si dhe
emrin e modelit dhe numrin e produktit
gé gjeni né pllakén e specifikimeve té

Kodi QR né etiketén e energjisé té€ dhéné
me pajisjen jep njé lidhje interneti tek

informacioni qé lidhet me performancén pajisjes.

e pajisjes né databazén e EU EPREL. Shikoni lidhjen www.theenergylabel.eu
Ruajeni etiketén e energjisé pér pér informacion té detajuar rreth etiketés
referencé sé bashku me manualin e Sé energjisé.

pérdorimit dhe té gjitha dokumentet e
tiera qé ofrohen me kété pajisje.

11. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢do pérdorimi” né Kapitullin 3. Ju lutemi

verifikim EcoDesign duhet té jeté né kontaktoni me prodhuesin pér ¢do
pérputhje me EN 62552. Kérkesat pér informacion t& métejshém, duke pérfshiré
ventilimin, dimensionet e zgavrés dhe edhe planet e ngarkimit.

hapésirat minimale té pasme duhet té
jené si¢ pércaktohet né kété “Manual
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12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L,.\-)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

pajisjet e shénuara me simbolin :E e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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